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„VIRVÎTË“ –
15 metu

Akademënë þemaitiu jaunima
korporacëjës „Samogitia“
folkluora ansambliou

RAMUONÂTË DANUTË

PORTËGRAPËJËS AUTUORËS

Ta data pamënavuota Lietovuos nepriklausuomîbës
atkûrëma 20-ûju metëniu iðvakaries simbuolëðkâ – sa-
vëðkç ër svetç Vilniou bova pakvëistë i Signataru no-
mus, kor vîka ansamblë ketvërtuosës kompaktënës
pluokðtelës „As budavuosio marga dvareli“ pristatîms.

Sosërinka ansamblietç kâp tëkrë Lietovuos nepriklau-
suomîbës garanta sëgnatara – maþne kuoþnos pu sa-
va vâka, vo kartâs ër do, ër tris vedëns atejë. Maþë-

(Nukelta i 4 p.)
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Portëgrapëjuos – akimirkas ið „Virvîtës“ folkluora ansamblë vakara, katros vîka
Vilniou, Signataru nomûs 2010 m. kuova 8 dëina

ijç, kâp ër anû mamas, tçtës so dailç pasiûtâs tautënçs
kuostiumelçs bova apdarîtë. Vuo tû metu tam ansamblë pri-
augliou tonkç dâ tik do, trîs, ketorë. Ale vësë jau ër paukð-
tieliu balsus paþîst, ër patîs anus muok pamiegdþiuotë. So
ðvëlpçs paðvilpiuotë anëms jau tçp pat neprastâ sekas.
Muok „Virvîtës“ vakulelç jau ër dainieliu, þaidëmu, vëns këts
jau ër vësa ansamblë repertuara gal iðdainioutë. Tçp ka
par koncerta anëi karto so tievâs ðuoka ër dainiava. Vuo
tievelç ðin karta ne bile kou ruodë, vuo aple tëkras þemai-
tiu îkorës pasakuojë. Tas vësks ne ið dîka bovëma, nes
tamë ansamblie dabâ jau maþne vësas jaunas ðeimas.
Anuos ja ërs ava nomelius miegën statîtëis. Ka anëi tvërtâ
stuovietom, ka gîvenëms tën gerâ eitom, pats tas i senuo-
liu iðminti isëklausîtë ër anou parimtë.

Tas vësks îr sodieta ër i naujoujë ansamblë kompaktënë
pluokðtelë, katra iðleista preitu metu pabaiguo.

(Atkelta ið 3 p.)
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Ið keturiû ansamblë ikûrieju ðëndëin anamë dainiou trîs (vërðou – kolektîva
vaduovë Loreta Mukâtë-Sungailienë, kairie nu vërðaus: Ineta Kimtîtë-
Zajanèkauskienë, Margarita Gauvîtë (trûkst Auðras Trapuliuonîtës, katra
ðëndëin gîven ër dërb sava gimtûsiûs Birþûs)
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2007 metâs leidîla „Homo liber“ 1000
egz. tiraþo iðleida Videikâtës-Macijauskie-
nës Ritas sodarîta knînga „Þemaièiø krað-
to vaikø dainos. Gyvûnijos apdainavimas“.
Leidënie îr 104 poslapç.  Knînguo îr
iðspausdintas þemaitiu kraðta dainas, kat-
ruos îr pasakuojema aple gîvunëjës pasauli.
Tûs kûrëneliûs tonkç îr apdainioujemë mû-
sa tautuosakuo þënuomë veikiejç –  zui-
kis, vëlks, katëns, meðka, vuoþka, ðou,
þvirblis, gegutë, vanags, pelieda ër këtë
paukðtç bei þvieris. Pri dainû tekstu îr
spausdënamas natas.

Leidëni iliustrava  Tumasuonis Rimants.
13 sp. L, tiraþas 1000 egz. Knînga ið-

spausdëna spaustovë „Auðra“ (Kauns).

Þemaièiø kraðto
vaikø dainos
GYVÛNIJOS APDAINAVIMAS

Leidënë pratarmie anuo sodarîtuojë R. Videikâtë-Ma-
cijauskienë raða: „Turtingà lietuviø liaudies dainø þanrà
sudaro vaikø dainos. Jose vaizduojamas vaikø pasau-
lis, jø gyvenimas. Daugelá ðiø dainø dainuodavo patys
vaikai. Jose galima rasti nemaþai vaikø poetinës kûry-
bos elementø, o kai kurias ir iðtisai yra sukûræ patys
vaikai. Kita vaikø dainø dalis – suaugusiøjø dainuoja-
mos dainos vaikams. Neretai nelengva nustatyti, kuriai
grupei priklauso viena ar kita daina, nes gyvenimo ir
gamtos reiðkiniai jose traktuojami labai panaðiai. Vaikø
dainos skiriasi ir apimtimi: vienos trumputës, vos keliø
eiluèiø, kitos – net labai ilgos. Manytina, jog trumpes-
nes daineles kûrë ir dainavo patys vaikai.

Vaikø dainos atspindi tà aplinkà, kurioje augo pa-
prasto kaimo þmogaus vaikas. Vaikø dainose pasaulis
apdainuojamas toks, koká já suvokia vaikas. [...] Ben-
dras vaikø dainø bruoþas – dinamiðkumas: viskas èia
juda, keièiasi, þaismingai mainosi. [...]

Þemaitijoje daugiausia vaikø dainø uþraðyta apie oþe-
lá, þvirblá, pelëdà, meðkà, uodo ir kuisio nuotykius. Kokiø
nors naujø gyvûnø vëlyvosiose dainose beveik neatsiran-
da. Jau nuo seno gyvûnams bûdingos savybës tarsi ir
sudaro jø ávaizdþio esmæ, jos iðryðkinamos naujoviðkai,
vaizduojamos kitaip nei tradicinëse dainose, kur gamtos
ir þmogaus paralelës sudaro meniná paveikslø þavesá.

Dauguma ðiø dainø, atëjusiø ið suaugusiøjø repertu-
aro – kalendoriniø, vaiðiø, medþioklës, – yra literatûri-
nës kilmës ir suaugusiøjø kurtos vaikams. Todël jø struk-
tûrinës ir stilistinës ypatybës nëra vienodos, taèiau vi-
sas jas sieja tematika. [...]

Apþvelgus ðiø dainø siuþetus, darytina prielaida, kad
ðiø dainø skyriai galëtø bûti suskirstyti á poskyrius: „Þvë-
riø ir paukðèiø nutikimai“, „Gyvûnø vestuvës ir puotos“,
„Þvëriø ir paukðèiø karas“, „Mirtis ir laidotuvës“ ir pan. [...]

Yra paplitusi nuomonë, kad þemaièiø vaikø liaudies
melodijos pasiþymi labai paprasta, nesudëtinga ritmika.
Iðskirtinë þemaièiø dainø savybë – pastovûs intonaci-
niai branduoliai, tuo tarpu ritmas, vis naujai áprasminda-
mas to paties tipo melodijas, besikeisdamas ir tarsi pri-
sitaikydamas prie skirtingo ávairiø poetiniø tekstø ritmo,
tampa kur kas variantiðkesnis (J. Èiurlionytë 1969). Rit-
mo poþymiai padeda iðryðkinti ne tik poetinio teksto,
bet ir melodijø variantus. Þemaièiams bûdingas savitas
stilius, savitas dainavimo bûdas. Þemaièiø vaikø dainos
yra tik maþorinës homofoninës sandaros, pasiþymi ryð-
kiu virðutinio melodijos registro iðkëlimu su itin stipria
dominantës atrama. Bûdingas laisvas dainavimo bûdas
priskirtinas ið esmës nesudëtingiems ritmo-metro tipams.

Vaikø dainø ryðys su kitais liaudies dainø þanrais
rodo, kad á kiekvienà folkloro reiðkiná reikia þiûrëti kaip
á bendros sistemos dalelæ, atspindinèià vieningà liau-
dies pasaulëjautà, padedanèià suprasti savo tautos kul-
tûros formavimosi praeitá.“

Spausdënam Skouda rajuonë uþraðîtas vâkû dainas.
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AÐ REGËJAAÐ REGËJAAÐ REGËJAAÐ REGËJAAÐ REGËJAUUUUU K K K K KUKUKUKUKUKUTÎUTÎUTÎUTÎUTÎ

Að regiejau kukutî,
Par du lauku lekuntî,
Ðilkû lizdâ sukuntî,
Auksa kiauðius deduntî.

Að kukutiou diekou –
Mon kukutis kiauðius.
Að tus kiauðius muotoðç –
Mon matuðë mçsuos.

Að tou mçsâ pjoviejems –
Mon pjoviejç ðëina,
Að tou ðëinâ karvelç –
Mon karvelë pëinâ.

Að tou pëinâ katelç –
Mon katelë vâkus,
Að tus vâkus vilkeliou,
Mon vilkelis trûbâ.

So tou trûbu to ro ro –
Vësas mergës top top top,
So kelelçs plamt plamt –
Visi ðunîs vamt vamt.

V. Skouda raj., Muosiedë apîl., Plauðiniû km.
P. Uona Jablonskienë, 55 m.
F. P. Juokimaitienë, R. Vasiliausks 1961 m.
T. B. Uginèios 1969 m.
LTR 3471 (1426) LTRF 251 (18)

Atliekë þvirblçlis, atplasnuo(jë),
Jau ta tëisa, jau ta tëisa, atplasnujo(jo).
Uþmuðiau þvirblçlî, uþpampinau,
Jau ta tëisa, jau ta tëisa uþpampinau.

Nupeðiau þvirblçî, nuplûrojau,
Jau ta tëisa, jau ta tëisa, nuplûrojau.
Iðskruodiau þvirblçlî, iðnarninau,
Jau ta tëisa, jau ta tëisa, iðnarninau.

Iðsûdiau þvirblçlî î dvîlika baèkû,
Jau ta tëisa, jau ta tëisa, î dvîlika baèkû.
Iðkepiau þvirblçlî, iðèirðkinau,
Jau ta tëisa, jau ta tëisa, iðèirðkinau.

Sujiediau þvirblçlî, sunaikinau,
Jau ta tëisa, jau ta tëisa, sunaikinau.
Iððikau þvirblçlî, iðstrungiuojau,
Jau ta tëiisa, jau ta tëiisa, iðstrungiojau.

V. Skouda raj., Muosiedë apîl., Bobeliðkiu km.
P. Baguckienë-Jarbutîtë Barbuora, 95 m.
F. B. Kerbelîtë, K. Vîðèinis 1961 m.
T. B. Uginèios  1968 m. LTR 3471 (1452) LTRF 233 (8)

ATLIEKË ÞVIRBLÇLISATLIEKË ÞVIRBLÇLISATLIEKË ÞVIRBLÇLISATLIEKË ÞVIRBLÇLISATLIEKË ÞVIRBLÇLIS
AUGIN BOBUTËAUGIN BOBUTËAUGIN BOBUTËAUGIN BOBUTËAUGIN BOBUTË
JUODPILKI  OÞIJUODPILKI  OÞIJUODPILKI  OÞIJUODPILKI  OÞIJUODPILKI  OÞI

 (Nukelta i 8 p.)

Augin bobutë
Juodpilki oþi.
Nasarai sabalai,
Auksi sabalai
Vingi tingi,
Siûdi tiûdi,
Juodpilki oþi.

Iðëjo bobutë
Oþi varîti.
Nasarai sabalai,
Auksi sabalai,
Vingi tingi,
Siûdi tiûdi,
Oþi varîti.

Nedoras oþiukas
Nenuor klausîti.
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(Atkelta ið 7 p.)

Nasarai sabalai,
Auksi sabalai,
Vingi tingi,
Siûdi tiûdi,
Nenuor klausîti.

Paëmë bobutë
Ilgâ botagâ.
Nasarai sabalai,
Auksi sabalai,
Vingi tingi,
Siûdi tiûdi,
Ilgâ buotagâ.

Uþdroþë oþeliui
Par pat uodegâ.
Nasarai sabalai,
Auksi sabalai,
Vingi tingi,
Siûdi tiûdi,
Par pat uodegâ.

Iðbëgo oþelis
Á tîrus laukus.
Nasarai sabalai,
Auksi sabalai,
Vingi tingi,
Siûdi tiûdi,
Á tîrus laukus.

Iðëjo bobutë
Oþio ieðkoti.
Nasarai sabalai,
Auksi sabalai,
Vingi tingi,
Siûdi tiûdi,
Oþio ieðkoti.

Sutinka bobutë
Du pilkus vilkus.
Nasarai sabalai,
Auksi sabalai,
Vingi tingi,
Siûdi tiûdi,
Du pilkus vilkus.

V. Skouda raj. Þebruoku km., Muosiedë apîl.
P. S. Duomarkienë, 58 m.
F. D. Duobëlâtë 1993 m. ÞK

Eisiu i girë
Pasiklausîtë,
Kas girelie bildiejë.

Iðkrëta vuors
Ið ouþoulelë
Ir nutrûko sprandelî.

Atejë meðka,
Didi daktarka,
Vuorou spronda taisîtë.

Iðsiunt furmontâ
I Telðiû miesta,
Kad parveþtû liekarstû.

Atneðë drigniu
Ir kartiû krienû,
Ir arielkas butelkâ.

Atliekë mosës
Ið Prûsû posës
Ir iðgërë arielkâ.

Oi tu, moselë,
Ðonëis puselë,
Kam iðgierç arielkâ?

V. Skouda raj., Muosiedë apîl., Ðerkðniû km.
P. Liebienë Magdalena, 78 m.
ET. Darþinskâtë,T. Ramanauskâtë,
D. Kuzinienë 1959 m.
LTR 3497 (288)

EISIU I GIRËEISIU I GIRËEISIU I GIRËEISIU I GIRËEISIU I GIRË

Tautavièiûtës Gretas portëgrapëjë
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Iðejë tievelis,
Iðejë muotinelë,
Iðejë vësë vâkâ
I mëðkâ.
Sugava tievielis,
Sugava muotinelë,
Sugava vvësë vâkâ
Peliedâ.

Parneðë tievielis,
Parneðë muotinelë,
Parneðë vësë vâkâ
Peliedâ.

Nupeðë tievielis,
Nupeðë muotinelë,
Nupeðë vësë vâkâ
Peliedâ.

Pardavë tievielis,
Pardavë muotinelë,
Pardavë vësë vâkâ
Peliedâ.

V. Skouda raj., Muosiedë apîl., Ðaukliû km.
P. Bagdarienë-Jasalîtë Stefanëjë, 72 m.
F. A. Baltrûnaitë, M. Telksnîtë, D. Kuzinienë 1959 m.
LTR 3497 (6) LLK 71 (69)

IÐEJË IÐEJË IÐEJË IÐEJË IÐEJË TIEVIELISTIEVIELISTIEVIELISTIEVIELISTIEVIELIS

1. Kûmâ susiedâ,
Nebaidîk balondiu.

KÛMÂ SUSIEDÂKÛMÂ SUSIEDÂKÛMÂ SUSIEDÂKÛMÂ SUSIEDÂKÛMÂ SUSIEDÂ

Mona balondielis
Tau niekâ nadara.

2. Këimë vaikðtiniejë,
Ðiaudus krapðtiniejë.
Mona balondielis
Tau niekâ nadara.

3. Po du kiauðius deda,
Po du grûdu lçsa.
Mona balondielis
Tau niekâ nadara.

V. Skouda raj., Paðëlës apîl.,
Grëcaitiu km.
P. Burbienë Paulina, 67 m.
F. ir T. R. Macijauskienë 1998 m.
AA

Tautavièiûtës Gretas portëgrapëjë

Tautavièiûtës Gretas portëgrapëjë

(Nukelta i 10 p.)
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Oi, volungeli,
Geltonbrûkðneli,
Dël kuo negëidi
Onksti rîtel’?
Kuo að gëiduosio
Onksti rîtelî,
Peimenelç draska
Mona lizdelî.

Sakë nulesus
Kvëiteliû dërveli,
Sakë pabaukðtënus
Bierûsius þirgelius.

Nei að tën bovau,
Nei að tën lakiuojau,
Nei að tën pabaikðtënau
Bierûsius þirgelius.

(Atkelta ið 9 p.)

Saulelë nusiledo
Uþ aukðtû kalneliu,
Sulaukiem gegoþë
Ðëlta vakarelë.

SAULELË NUSILEDOSAULELË NUSILEDOSAULELË NUSILEDOSAULELË NUSILEDOSAULELË NUSILEDO

OI,  VOLUNGELIOI ,  VOLUNGELIOI ,  VOLUNGELIOI ,  VOLUNGELIOI ,  VOLUNGELI

Koltopis bova,
Koltopis lakiuoja,
Koltopis pabaidë
Bierûsius þirgelius.

V. Skouda raj., Muosiedë apîl., Babeliðkiu km.
P. B. Baguckienë, 95 m.
F. ir T. M. Telksnîtë 1974 m.

Tautavièiûtës Gretas portëgrapëjë

Tautavièiûtës Gretas portëgrapëjë
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– Vuo kur bovâ, oþeli mona?
Man dzig dzig, man dzig kuka,
Cibai vasum vasavekum,
Vasavekum vasavekum,
Cibel gibel bimt.

Malûnelie buvau, bobute mona.
Man dzig dzig, man dzig kuka,
Cibai vasum vasavekum,
Vasavekum vasavekum,
Cibel gibel bimt.

– Vo kû ten dërbâ, oþeli mona?
Man dzig dzig, man dzig kuka,
Cibai vasum vasavekum,
Vasavekum vasavekum,
Cibel gibel bimt.

VUO KVUO KVUO KVUO KVUO KUR BUR BUR BUR BUR BOOOOOVÂ,VÂ,VÂ,VÂ,VÂ,
OÞELI  MONA?OÞELI  MONA?OÞELI  MONA?OÞELI  MONA?OÞELI  MONA?

Viejielis atilsa,
Jau pûstë nustuojë,
Paukðtelç notëla,
Kor linksmâ gëiduojë.

Dongou þvaigþdelës
Vakarënë malda kalba,
Aèiû Dëivuleliou,
Kursâ vësus valda.

Vësus uþmëgdëna
Muoèiutë naktelë,
Tikta neuþmëgdë
Vëin lakðtingalëlë.

Par naktis gîsta,
Skaudç èiauðkiedama.
Tartum sava vargus
Medems sakîdama.

V. Skouda raj., Gricaitiû km.
P. Ðakënç Jûzaps ër Vincenta
F. ir T. D. Sipavièiûtë

1994 m. AA

Malau mëltelius, bobutë mona.
Man dzig dzig, man dzig kuka.
Cibai vasum vasavekum,
Vasavekum vasavekum,
Cibel gibel bimt.

V. Skouda raj., Muosiedë apîl., Nevuotiu km.
P. S. Dobrovolskienë-Andrijauskienë, 34 m.
F. M. Telksnîtë 1974 m. ÞK

SANTRUMPOS
AA – asmeninis archîvas
DJ – Darijos Juodzevièienës asmeninis archîvas
EV – Evaldo Vîèino asmeninis archîvas
F. – fiksuotojas
V. – vietovë, kur daina uþraðîta
P. — pateikëjo duomenîs
LLK – Vilniaus universiteto Lietuviû literatûros

katedros rankraðtiniai tautosakos rinkiniai
LTR – Lietuvos mokslû akademijos Lietuviû

literatûros ir tautosakos instituto
Lietuviû tautosakos rankraðtînas
LTRF – Lietuvos mokslû akademijos Lietuviû

literatûros ir tautosakos instituto
Lietuviû tautosakos fondai
LTRF – Lietuvos mokslû akademijos Lietuviû

literatûros ir tautosakos instituto
Lietuviû tautosakos fonoteka
m. – melodija
MFA KTR – Lietuvos muzikos ir  teatro

akademijos Muzikologijos instituto
Etnomuzikologuos skîriaus muzikinio folkloro

archîvo rinkiniai
T. – transkribuotoj as
t. – tekstas
ZK – Þemait i jos kolegi jos Telðiû menû ir

pedagogikos fakulteto archîvas

Tautavièiûtës Gretas portëgrapëjë
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2008 metâs leidîkla „Homo liber“ 1000 egz. tiraþo
iðleida Videikâtës-Macijauskienës Ritas sodarîta knînga
„Padainiousu dainuðkeli. Þemaièiø kraðto vaikø dainos
su natomis. Leidënie îr 104 poslapç.

Tai jau ontrâsis R. Videikâtës-Macijauskienës sodarîts
ivairiû þanru dainielkliu rinkinîs. Anamë rondam lopði-
niu, gîvunëjës apdainiavámu, formuliniu kumuliatyviniu,
literatûrënës këlmies dainû. Maþne vësë tekstâ îr pa-
teikamë tarmëðkâ, tçp, kâp anas liuob dainioutë pa-
teikiejç. Pateikieju duomenîs îr pateiktë knîngas pa-
baiguo. Leidënîs îr skërts mozëkas muokîtuoijems, tie-
velems.

Leidënë vërðelë dailininkë Jackûnâtë Þivilë.
Knînga iðspausdëna spaustovë „Auðra“ (Kauns).

Padainiousu
dainuðkeli
ÞEMAIÈIØ KRAÐTOÞEMAIÈIØ KRAÐTOÞEMAIÈIØ KRAÐTOÞEMAIÈIØ KRAÐTOÞEMAIÈIØ KRAÐTO
VVVVVAIKØ DAIKØ DAIKØ DAIKØ DAIKØ DAINOS SUAINOS SUAINOS SUAINOS SUAINOS SU NA NA NA NA NATOMISTOMISTOMISTOMISTOMIS

Leridënë pratarmie anuo sodarîtuojë R. Videikâtë-Ma-
cijauskienë raða:

„Liaudies dainos vaikui teikia ávairiapusæ naudà: la-
vina intelektà, pleèia vaizduotæ, ugdo ir kontroliuoja jaut-
rumà. [...]

Pateikiami kai kuriø dainø melodijø variantai. [...]
Paþintis su liaudies kûryba ir meninis auklëjimas pa-

sitelkiant jà kaip priemonæ turi atitikti vaiko amþiø, jo
sàmoningumà, galimybes bei polinkius. Liaudies dai-
nos sukuria tam tikrà, vaikà supanèià derminæ (intona-
cinæ) visumà, kurià jis suvokia kaip savà, gimtà ir leng-
vai ásisavina. Jadvyga Èiurlionytë pastebëjo, jog „
...kiekvienoje tautoje tos paèios derminës sistemos ágijo
tam tikrà specifiná, ið kitø tautø iðsiskiriantá, nacionaliná
atspalvá. Tai pasireiðkia didesniu ar maþesniu kai kuriø
sistemø populiarumu ávairiose tautose, tam tikra into-
naciniø krypèiø atranka, savitu dermës santykiu su me-
lodijos forma ir kt.“ (J. Èiurlionytë 1969). Rengiant ant-
ràjà knygutæ stengtasi atrinkti kuo paprastesnes ir ávai-
resnes daineles, kurias dainuotø ne tik vaikø folkloro
ansambliuose, bet kuri pravesrtø kaip paþintinë me-
dþiaga ikimokyklinëse ástaigose ar bendrojo lavinimo
mokyklose. Sis daineliø rinkinys bus naudingas ne tik
muzikos mokytojams, bet ádomus ir tëveliams bei pa-
trauklus vaikams. Pirmàjà þemaièiø kraðto vaikø dainø
rinkiná „Gyvûnijos apdainavimas“ iliustravo Telðiø dai-
lës mokyklos mokinë Loreta Palekytë, o antràjá rinkiná
„Padainiousu dainiuðkeli“ pieðiniais pagraþino minëtos
mokyklos direktorius Valdemaras Eitutis. [...]“

Ðin karta spausdënam daina, uþraðîtas Skouda
rajuonë.

A, a, a pa pa,
Zuikis vâik soupava
Besoupoudams uþsnûdâ,
Nuo krieslelë nusprûdâ
Ir kuojelë nulûþâ.

A, a, a pa pa,
Su maþaliu klapatâ,
Kad maþelio nebûtu,
Në klapatu nebûtu.

Ak dþinum tabalai,
Su maþeliu klapatai.

AAAAAAAAAA, A, A, A, A, A, A P, A P, A P, A P, A PA PA PA PA PA PAAAAA
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Aa-apa-pa zuikis vâka soupava,
Basoupoudams uþsnûdâ,
Nu kreslelë nusprûdâ
Ir kuojelë palûþâ.

AA-APAA-APAA-APAA-APAA-APA-PA-PA-PA-PA-PAAAAA

Mukienës Danutës portëgrapëjuo – Akademënë þemaitiu jaunima folkluora kolektîvs „Virvîtë“

A a a pa pa,
Zuikis vâkus soupava,
Besoupoudams uþsnûdâ,
Nu krieslelë nusprûdâ,
Katëns kuojë atkondâ.

Dainininkës pastaba: Dainiou vâkus kavuojint“

A A A PA A A PA A A PA A A PA A A PA PA PA PA PA PAAAAA

Pelel, pelel,
Neðk mëigieli,
Pu maþîtës pagalvëlë,
Saldu mëigieli.
Kad katelë
Nepajostu,
Maþîtëlë nepabostu,
Kad saldç mëiguotu.

PELELPELELPELELPELELPELEL ,  PELEL,  PELEL,  PELEL,  PELEL,  PELEL

PELË,  PELËPELË,  PELËPELË,  PELËPELË,  PELËPELË,  PELË

(Nukelta i 10 p.)

Pelë pelë peliuonelë,
Atneðk vâkams mëigeli.
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Akademënë þamaitiu jaunima korporacëjës „Samogitia“ folkluora ansamblë
„Virvîtë“ ðeimû vasaras stuovîklas 2009 m. akimirkas. Matuliauska Arvîda
portëgrapëjë

Ak to, lielë, pajoudielë,
Kas tau rîta bekavuos?
Iðeis tietis rugiû pjautë,
Vo mamâlë rëiðotautë.
Parneð tietis rugiû saujë,
Vo mamâlë rieðutû.

Dainininkës pastaba: Dainiou vâkus kavuojint

AKAKAKAKAK     TOTOTOTOTO, LIELË, P,  LIELË, P,  LIELË, P,  LIELË, P,  LIELË, PAJOUDIELËAJOUDIELËAJOUDIELËAJOUDIELËAJOUDIELË

Vëlks veja voveraite,
Esiveja i eglaite.
O lia dri, o lia dria
O lia drica opapa. 2 k.

Esiveja i eglaite
Ir nutrûka uodegaitë.
O lia dri, o lia dria
O lia drica opapa. 2 k.

VËLKS VEJA VOVERAITEVËLKS VEJA VOVERAITEVËLKS VEJA VOVERAITEVËLKS VEJA VOVERAITEVËLKS VEJA VOVERAITE

Kad vaikelç mëiguotom,
Kad vaikelç ilsietoms,
Kad vaikelç mëiguotom,
Kad vaikelç ilsietoms.
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Ir nutrûka uodegaitë,
Pasisuva kepuraite.
O lia dri, o lia dria
O lia drica opapa. 2 k.

Pasisiuvo kepuraite
Ir nueja pas mergaite.
O lia dri, o lia dria
O lia drica opapa. 2 k.

Man mergaitë nepaþina
Þilu oþiu iðvadino.
O lia dri, o lia dria
O lia drica opapa. 2 k.

Èiuþin lapelë par tëlta, par tëlta,
Oudegelë vëlkdama kâp ðlouta, kâp ðlouta.
Kâp tëk þosîs paregiejë,
Vësas gretâ soplazdiejë i dvarâ, i dvarâ.

Iðçjë uriedas ont gonku, ont gonkû,
Pridavëna þouselës pri ronkû, pri ronkû.
Dëdis bûrîs þousû bova,
Vëina pati tepraþova, þouselë, þouselë.

ÈIUÞIN LAPELËÈIUÞIN LAPELËÈIUÞIN LAPELËÈIUÞIN LAPELËÈIUÞIN LAPELË

Mildutë. Matuliauska Arvîda portëgrapëjë

Atvaþiava meðka ðliûbusë, ðliûbusë,
Ilguose kailiniuose pirðliuose pirðliuose.
Reiks vilkeli apþanîti ic kac ka ic kac ka,
Vësus sveèius supraðîti pel dra dri ta ta.

Senîs genîs malka kapuojë, kapuojë,
Ðarka apînius neðiuojë, neðiuojë,
Rçks þvirblieli papraðîti ic kac ka ic kac ka,
Jis muok alu padarîti pel dra dri ta ta.

Eþîs veþë buosuos arielkuos, arielkuos,
Ðunîs pluovë bliûdus, torielkas, torielkas,

ATVAÞIAVA MEÐKAATVAÞIAVA MEÐKAATVAÞIAVA MEÐKAATVAÞIAVA MEÐKAATVAÞIAVA MEÐKA

 (Nukelta i 16 p.)
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Vuo tuos rainuosës katelës ic kac ka ic kac ka,
Neðë vësuokës mësçles pel dra dri ta ta.

Lapë svuoèiuos eidama, eidama,
So oudëga taka ðloudama, ðloudama,
Vo tam zuikiou varga, biedas ic kas ka ic kac ka,
Veþ jaunuosius i parietka pel dra dri ta ta.

Meðka pamergiesë sëdiejë, sëdiejë,
Svirplç ëlgus marðus grajëjë, grajëjë,
Vëlks èërkutë kâp iðgierë ic kas ka ic kac ka,
Ðuoka oþka nusitvierës pel dra dri ta ta.

Eisëm mudu ðuoktë, muoèiutë, muoèiutë,
Ðëndëin laiks vedom linksmintëis, linksmintëis,
Ið vuoþkuos kudluota kailë ic kas ka ic kac ka,
Bus përðliou keporë dailë pel dra dri ta ta.

Velks betonciavuodams pojalka pojalka,
Ër papjuovë savo mîlëma prietelka, prietelka,
Vësë svetç kâp pajota ic kas ka ic kac ka,
Kad vëlks vuoþka jau parëta pel dra dri ta ta.
Vësë senç dîvëjuos, dîvëjuos,

Ëð anuos veselës tieðijuos, tieðijuos,
Lîg rîtuojaus bûsem suotë ic kas ka ic kac ka,
Vuoþkas mçsuos prisilopë pel dra dri ta ta.

Mukienës Danutës portëgrapëjuo – Akademënë þemaitiu jaunima folkluora kolektîvs „Virvîtë“

Atvaþiava meðka ðiûbose, ðiûbose,
Su dideis kailineis pirðliuose, pirðliuose
Reiks mon vëlkâ apþenîti ik ca ikca ca,
Vësus sveèius supraðîtë fidra ratata.

Lapë par soda eidama, eidama,
Su uodego taka ðloudama, ðloudama,
Vo tam kiðkiou – vargai, biedas ik ca ikca ca,
Veþ jaunûsius i parietka fidra ratata.

Eþîs veþë buosuos arielkuos, arielkuos,
Ðunîs pluovë bliûdus, torielkas, torielkas,
Vuo tuos rainuosës katelës ik ca ikca ca,
Neðë vësuokë mçselës fidra ratata.

ATVAÞIAVA MEÐKAATVAÞIAVA MEÐKAATVAÞIAVA MEÐKAATVAÞIAVA MEÐKAATVAÞIAVA MEÐKA
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Þemaitës. Mukienës Danutës portëgrapëjë

Þëla meðka vëlka vinèiavuo vinèiavuo,
Oþka vilka þiûrëdama sau rauduo, sau rauduo:
– Juk tu, vëlkë, muni pjausi ik ca ikca ca
Kaili to mona numausi fidra ratata.

Vëlks beðuokdamas paalko, paalko
Ir pavertë savo mîlëma prietelka, prietelka,
Vësë svetç kad sujoda ik ca ikca ca,
Kad vëlks oþka jau parito fidra ratata.

Subiegë svetelç dîvijos, dîvijos,
Ið anuos mçselës tieðëjuos, tieðëjuos,
Jug dorna oþka apgavo ik ca ikca ca,
Ðvieþiuos mçsuos paragavo fidra ratata.

Mukienës Danutës portëgrapëjë

(Pabaiga. Pradþia „Samogitia“ 2010 m. Nr. 1)

Dar buvo labai anksti, dar në saulë netekëjo, kai
motina paþadino Èiaudàk. Pasakë jai, kad vaþiuotø su
tëvu á miestà – ten nusipirks naujø drabuþiø ir bate-
lius. Motina vakar nenorëjusi pirkti, nes neþinojusi, ko-
kio dydþio jai reikia. Èiauda turi pati prisimatuoti. Juk
jei jau draugauja su Vytu, tai turi graþiau rengtis, kad
jam sarmatos nedarytø. Èiauda nustebusi ir nepatikliai
þiûrëjo á motinà, o ði suko veidà á ðalá, kad nesusidur-
tø su jos tyromis akimis. Bet átikino, ir Èiauda, uþsigo-
busi ðiltà motinos skarà, o saujelëje, po skara, paslë-
pusi puokðtelæ neuþmirðtuoliø, álipo á veþimëlá. Tëvas
suðveitë arkliui, ðis ðoktelëjo ið vietos ir pasileido smar-
kia risèia. Jis skubëjo...

Èiaudai buvo ðalta. Ji siaustësi skara, kiðo basas
kojas á ðienà, gulintá ant veþimuko dugnà, bet vis tiek
visame kûne jautë ðaltá,. Ne, ne vien dël ankstyvo ryto
vësos ðiurpo jos kûnas. Jà ëmë kaþkokia neaiðki bai-
më. Ir tas sapnas... Ji ðià naktá sapnavo labai baugø
sapnà. Ji neþinojo, kà jis galëtø reikðti, bet buvo taip
baisu, taip baisu, lyg mirti eitø. Praskleidusi skarà ji
paþvelgë á puokðtelæ þydrø þiedeliø, tarsi á Vyèo akis;
jai taip reikëjo dabar jo þvilgsnio.

O tëvas, neprivaþiavæs miesto, pasuko ðunkeliu á
netoli matomà miðkà. Kai á já ávaþiavo, Èiauda pamatë
keletà veþimø. Vidury aikðtelës degë lauþas ir apie já
triûsë moterys, apsivilkusios ilgais margais sijonais. Jø
krûtines puoðë blykèiojantys karoliai ið þibanèiø mone-
tëliø. Ausyse karojo ilgi ir dideli auskarai.

Èiauda iðplëstomis akimis þiûrëjosi á tuos þmones
ir jai ëmë kaþkas atbusti galvoje. Jai atrodë, kad jau
kaþkada ir kaþkur matë tokius þmones, kad paþásta
juos. Tai èigonai... Juk ir að pati esu èigonë, vadinasi,
mano gentainiai... Tik ko tëvas èia atvaþiavo? – màstë
Èiauda.

Tëvas iðlipo ið veþimuko ir nuëjo prie vieno stam-
baus, vyro praþilusia barzda. Jiedu ilgai ðnekëjosi. Tas
þilabarzdis vis þvilgèiojo á Èiaudà. Galiausiai tëvas da-
vë èigonui pluoðtelá pinigø ir tada abu atëjo prie veþi-
muko, kur susigûþusi sëdëjo Èiauda.

ÈIGONËLËS

MËILË
BERNADETA BAUÞIENË

 (Nukelta á 14 p.)
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Ðvieþiuos mçsuos paragavo fidra ratata.
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busi ðiltà motinos skarà, o saujelëje, po skara, paslë-
pusi puokðtelæ neuþmirðtuoliø, álipo á veþimëlá. Tëvas
suðveitë arkliui, ðis ðoktelëjo ið vietos ir pasileido smar-
kia risèia. Jis skubëjo...

Èiaudai buvo ðalta. Ji siaustësi skara, kiðo basas
kojas á ðienà, gulintá ant veþimuko dugnà, bet vis tiek
visame kûne jautë ðaltá,. Ne, ne vien dël ankstyvo ryto
vësos ðiurpo jos kûnas. Jà ëmë kaþkokia neaiðki bai-
më. Ir tas sapnas... Ji ðià naktá sapnavo labai baugø
sapnà. Ji neþinojo, kà jis galëtø reikðti, bet buvo taip
baisu, taip baisu, lyg mirti eitø. Praskleidusi skarà ji
paþvelgë á puokðtelæ þydrø þiedeliø, tarsi á Vyèo akis;
jai taip reikëjo dabar jo þvilgsnio.

O tëvas, neprivaþiavæs miesto, pasuko ðunkeliu á
netoli matomà miðkà. Kai á já ávaþiavo, Èiauda pamatë
keletà veþimø. Vidury aikðtelës degë lauþas ir apie já
triûsë moterys, apsivilkusios ilgais margais sijonais. Jø
krûtines puoðë blykèiojantys karoliai ið þibanèiø mone-
tëliø. Ausyse karojo ilgi ir dideli auskarai.

Èiauda iðplëstomis akimis þiûrëjosi á tuos þmones
ir jai ëmë kaþkas atbusti galvoje. Jai atrodë, kad jau
kaþkada ir kaþkur matë tokius þmones, kad paþásta
juos. Tai èigonai... Juk ir að pati esu èigonë, vadinasi,
mano gentainiai... Tik ko tëvas èia atvaþiavo? – màstë
Èiauda.

Tëvas iðlipo ið veþimuko ir nuëjo prie vieno stam-
baus, vyro praþilusia barzda. Jiedu ilgai ðnekëjosi. Tas
þilabarzdis vis þvilgèiojo á Èiaudà. Galiausiai tëvas da-
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– Na, Èiauda, ðtai tavo giminaièiai. Jie pareikalavo,
kad tave gràþintume jiems. Juk tu þinai, kad mes tave
radome jø uþmirðtà prie upës, tai dabar, ðtai, atvaþia-
vo ir nori tave pasiimti, – pasakë tëvas. Èiauda paðo-
ko veþimuke, skara nuslinko nuo jos peèiø ir visi pa-
matë lieknà ir graþià jos figûrëlæ, nepaprastai graþø jos
veidelá, jos dideles juodas akis.

– O Vyèas? Kur mano Vyèas? Að noriu su juo, að
negaliu be Vyèo, að... að... – tylomis ëmë ðnibþdëti
Èiauda.

Ji ðoko ið veþimëlio ir lyg laukinë stirnelë pasileido
keliu atgal. Ji suprato, kad tëvas ir motina jà apgavo,
kad atplëðë jà nuo Vyèo. Ir bëgo ji kiek vieko turëda-
ma atgal, pas savo Vyèà! Ji iðgirdo uþpakaly savæs
arklio kanopø bildesá. Gráþtelëjusi per petá, pamatë zo-
vada prie jos lekiantá raitelá. Èigonas, pasilenkæs ant
arklio, sugriebë uþ jos drabuþëlá. Èiauda perkrito. Vy-

riðkis priðoko prie jos.  Èiauda pamatë labai tamsø
veidà, apþëlusá juoda barzda. Tas veidas juokësi, juo-
kësi ið jos beviltiðkø pastangø pabëgti. Vyras jai kaþ-
kà sakë, bet ji nesuprato tos kalbos. Jis uþmetë jà
ant þirgo ir atgræþë já atgal á stovyklà. Èiauda susidëjo
rankeles lyg maldai ir ëmë gailiu balsu maldauti, kad
jà paleistø. Tëvo veþimukas, ðokinëdamas ðunkeliu,
pralëkë pro ðalá... Tëvas net neþvilgtelëjo á Èiaudà...
Ji suprato, kad viskas baigta, kad jai lieka tik mirtis.
Ne veltui toká baisø sapnà ðià naktá ji sapnavo. Kai
arklys pasiekë taboro vietà ir sustojo, ji nusliuogë nuo
arklio ir susmuko ant nutryptos vejos.

„Vyèa, mano Vyèa, neberegësi tu daugiau savo
Èiaudos, nebemylësi jos daugiau þalioje miðko slëptu-
vëje,“ – aimanavo jos ðirdis ir aðaros sruvo ið jos akiø,
tekëjo ir tekëjo pablyðkusiu, sublogusiu juos veideliu.

Kai sutemo, smarkiai suliepsnojo èigonø lauþas. Mo-
terys atvedë Èiaudà prie ugnies, pastatë prieð jà du-
benëlá su kaþkokiu valgiu. Visi sëdëjo prie lauþo, pa-
rietæ po savim kojas, valgë ir gërë vynà. Jà taip pat
vertë gerti vynà, bet Èiauda sukando dantis ir në la-
ðelio nenugërë, në kàsnelio maisto nepaëmë á burnà.

Paskui atsistojo tas senas èigonas, kuris jà nupir-
ko ið tëvo ir, paëmæs Èiaudà uþ rankos, nutempë prie
vyrø, sëdëjusiø kitoje lauþo pusëje. Ið bûrio iðëjo tas
pats èigonas, kuris jà arkliu pasivijo. Èigonø vyresny-
sis ádëjo Èiaudos rankelæ á didelá, pajuodusá, neðvarø
jaunojo èigono delnà, ir pasakë lietuviðkai:

– „Ðtai, mergaite, tavo vyras. Tu èigonø kilmës ir
privalai gyventi su èigonu ir jam gimdyti vaikus.

– Ne! Ne! Að turiu vyrà, Vyèas mano vyras, nerei-
kia man kito. Èiauda niekada kito nemylës! – ðaukë ji,
plëðdamasi ið jà laikanèiø rankø.

– Uþmirði tu já ir pamilsi èigonà. Jo tëvai nenori ta-
væs. Tai kaip jûs gyvensite? Gëda èigonëlei mylëti sve-
timtautá. Koks jis tau vyras? Jis ponaitis, o tu biedna
èigonëlë. Jis tik paþaidæs bûtø su tavimi, o paskui pa-
likæs vargo vargti ir jø tarnaite bûti. Pas mus tu bûsi
lygiateisë èigonø dukra, laisva. Mûsø takai tolimieji, mû-
sø laukai platieji, poilsis miðke prie lauþo. Ðtai èigono
gyvenimas. Dainos ir ðokiai prie lauþo vakarais, o nak-
tá – meilë su savu ir savame  veþime. Èiauda, nebijok
mûsø, mes tave pamilsime visi. Tarp moterø tu rasi sau
seserø ir draugiø, bûsi laiminga. Laisva ir laiminga.

Èiaudos sàmonæ pasiekdavo tik kai kurie þodþiai.
Ji suprato, kad èigonas teisybæ kalba. Ji èia bûtø tarp
savø, lygi su visais ir niekas jos èigone ir ragana ne-
bepravardþiuotø. Bet prieð jos akis vis buvo ta þalia
miðko palapinë, buvo Vyèas, jo meilë. Ir ji jautë tà mei-
læ kiekvienu savo karðto kraujo laðeliu. Ne, ðità meilæ
jai atims tik su gyvybe.

Apie lauþà ðoko jaunos èigonës, skambëjo ant jø
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krûtiniø papuoðalai, vyrø rankose skambëjo gitaros ir
aidëjo laukiniai jø ðûksniai. Po kurio laiko Èiaudà, su-
èiupæs uþ rankos, prie savo veþimo. nusitempë juoda-
sis èigonas. Èiauda abiem rankom ásikibo á ratø tekiná
ir jos niekaip nebuvo galima nuo jo atplëðti. Èigonas
ðvelniai jà ákalbinëjo, mëgino apkabinti, bet ji iðsiran-
gë ið jo rankø mikliau nei gyvaèiukë. Galiausiai vyrui
pritrûko kantrybës ir jis, sugriebæs jà á glëbá, visa jëga
trûktelëjo á save ir kaip vilkas su savo grobiu dingo po
drobiniu veþimo stogu.

Stovykla nurimo, lauþas prigeso. Tik kartais pasi-
girsdavo vaiko verksmas ar jaunas juokas ið kurio nors
veþimo.

Tik juodojo èigono veþime visà naktá vyko kova. Gir-
dëjosi Èiaudos ðûksniai ir tylûs vyro ákalbinëjimai. Ku-
riam laikui ir ten viskas nurimo, taèiau, kai paryèiui juo-
dasis èigonas vël pareikalavo savo teisiø, veþime vël
uþvirë kova. Èiaudos balso nebebuvo girdëti, bet uþ-
tat, kaip keikësi vyras! Galiausiai jis iððoko ið savo
veþimo, jo plaukai buvo sutarðyti, visas veidas iki krau-
jo subraiþytas; jis kratë rankas, kurios buvo nusëtos krau-
juojanèiø dëmiø. Tai nuo Èiaudos dantø. Ji gynësi lyg
laukinë katë, visu savo miklumu ir arðumu. Ji gynë Vy-
èo nuosavybæ, gynë tai, kas tik jam vienam priklausë.

Èigonas keikësi ir rëkavo, kol nubudo visa stovyk-
la. Pasirodë ir èigonø vyriausiasis.

– Pasiimk tà laukinæ panterà, tà prakeiktà svetimo
vyro mergà! Paþiûrëk, kà ji padarë su manim, – ir jis
atkiðo savo sukandþiotas rankas, parodë savo subrai-
þytà veidà, iðdrraskytà barzdà ir iðrautus plaukus. Jauni
èigonai kvatojosi ið jo ir negailëjo patarimø, kaip jam
reikëjæ elgtis su merga... Ásiutintas tø patyèiø, jis ðoko
prie veþimo ir uþ plaukø iðtempë Èiaudà á laukà ir nu-
bloðkë  ant þemës. Jis virë ið pasiutimo, jam buvo
gëda prieð visà stovyklà. Tokia mergiûkðtë, o nepasi-
davë jam, jis nepasiekë savo ir dar taip já apdraskë.
Jo rankoje atsirado trumpas, ið odos supintas bizûnas
– su tokiu bizûnu galima prakirsti net arklio odà. Atsi-
vedëjo ir kirto Èiaudai per veidà... Èiauda baisiai su-
kliko ir rankomis susigriebë uþ kiaurai perkirsto veido.
Èigonas dar kartà atsivëdëjo ir  kirto jai per pilvà. Tre-
èias kirtis buvo ár krûtinæ. Kai Èiauda, raitydamasi ið
skausmo, apsivertë kniûbsèia, jis ëmë bizûnu raiþyti
jos nugarà ir jos lininiai marðkiniai, kruvinais skivytais
pleiðëjo ant jos. Po kiekvieno naujo kirèio ant jos kûno
iðtrykðdavo naujas kraujo ruoþas. Senasis èigonas ne-
iðlaikë ir sugriebë jaunojo èigono rankà.

– Uþteks. Pas jà trigubai daugiau þaizdø negu pas tave.
Èiauda gulëjo paslika. Ji buvo be sàmonës. O sto-

vykla ruoðësi á kelionæ. Kinkë arklius, moterys pasku-
bom gamino valgá. Kai kurios, o ypaè vaikai, susirinko
prie nejudanèios, sukruvintais drabuþëliais merginos. Èi-

goniukai tarp savæs èiauðkëjo, kad ji jau uþmuðta. Nie-
kam jos nebuvo net gaila. Jie þinojo, kad ji, „nusipel-
në“ muðimo, kaip ðuo, kaip koks gyvulys, tad ðtai ir
guli sau jau negyva. Motinos pasiðaukë savo vaikus,
tvarkësi ir neðiojo á veþimus rakandus. Sena èigonë,
neðina àsotá rankoje, priëjo prie Èiaudos ir plona èiurkð-
lele ëmë pilti vandená ant jos galvos. Èiauda sudeja-
vo. Tada senoji moteris atvertë jà ir net atðlijo ið pasi-
baisëjimo. Èiaudos veidas buvo perkirstas nuo kaktos
ligi lûpø. Virðutinë lûpa buvo kiaurai perrëþta, visa burna
pilna kraujo... Senë pylë vandená ant tos baisios þaiz-
dos ir vanduo plovë apkreðëjusá kraujà, kartu patekda-
mas ir á burnà. Èiauda sunkiai nurijo kelis gurkðnelius.
Senë iðpylë visà vandená ir ðiek tiek apðluostë, delnu
nubraukë kraujà jai nuo akiø. Ji kaþkà gailestingai kal-
bëjo Èiaudai, bet jà tuo metu pradëjo ðaukti prie jau
iðvaþiuojanèiø veþimø ir senë nuëjo. Èiauda liko gulëti
ant rasotos þolës, medþiø paûksmëje. Ji vël prarado
sàmonæ, o gal, skausmui kiek aprimus, ir uþsnûdo ið
begalinio nuovargio,

Po kurio laiko ji atsisëdo ir skausmingai sudejavo.
Pamëgino atsistoti. Tai jai padaryti ne ið karto pavyko.
Laimë, kojos nebuvo nukentëjusios, jos vis dar buvo
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sveikos ir stiprios. Ji apsidairë. Nieko gyvo aplinkui
nepamatë. Tas jai suteikë jëgø.

Iðvaþiavo.. Èiaudà paliko... Dabar namo, pas Vyèà...
Ir ji nusvyravo á tà pusæ ið kur buvo atveþta savo

pono veþime, kuris jà pardavë. Ji kaip tëvà já gerbë
visà savo trumpà gyvenimà, o jis ðtai kaip su ja pasi-
elgë. Kà dabar daro Vyèas? Gal ieðko jos po miðkà?
Ar pasakë jam, kur jà padëjo? Turbût ne. Jei bûtø pa-
sakæ, Vyèas bûtø atëjæs pas savo Èiaudà. Nepasakë...
Jis neþino, kur esu. Skaisèioje ir doroje ðios mergaitës
ðidelëje nebuvo nei pykèio, nei kerðto. Ji tik þinojo,
kad tëvas blogai su ja pasielgë, bet nesuprato uþ kà
ir kodël. Juk ji niekam blogo nedarë, juk ji tik mylëjo...
Ir jà mylëjo... Tai atëjo savaime, kaip savaime kasdien
pateka saulë. Ir dabar ji maþiau jautë savo suþaloto
kûno skausmus, kiek neapsakomà meilæ ir ilgesá savo-
jo vyro. Kad tik pasiektø upelæ, kad tik gavus gurkð-
nelá vandens, taip norisi gerti... Ir ji ëjo tolyn, jau ne
kûno jëgø neðama, o vien tik valios pastangomis ir to
vienintelio troðkimo, pasiekti namus, savo miðkà, Vy-
èà... Ëjo ir klupo, daþnai ilgokai pagulëdama parkritu-
si. Galbût ji keletà kartø buvo ir nualpusi, po kurio lai-
ko vël pakildavo ir vël ðlitiniavo tolyn. Saulë jau buvo
gerokai pakrypo á vakarus, kai ji priëjo paþystamà mið-
kà. Jau, jau nebetoli... Bet dabar ji uþ viskà pasaulyje
labiausiai norëjo pasiekti upæ. Ji vos bejautë save, vi-
sa degë baisioje ugnyje. „Gerti... gerti... ir tik gerti“, –
kalë jos galvoje mintis. Su kiekvienu ðirdies tvinksniu ji
jautë, kad baigiasi jos jëgos, kad ðtai grius ir nebepa-
judës daugiau. Bet per aptemusià sàmonæ lyg ðviesos
spindulys jà sàmonëje aplankydavo Vyèo atsiminimas.

O Vytas tà rytà miegojo ilgai ir nubudæs dar ilgai
gulëjo ir galvojo apie Èiaudà. Jis stebëjosi, kodël taip
tylu kieme ir visuose namuose, kodël nesigirdi bruzde-
sio virtuvëje, nei motinos nei Èiaudos balso. „Vël jà
iðvarë prie lauko darbø“, – pagalvojo nepatenkintas. Ir
vël pasidavë savo mintims, ir malonioms ir neramioms.
„Ið tiesø – kas toliau? Ðiaip ar taip jis mokysis, pri-
vers tëvus leisti jam studijuoti medicinà. O Èiauda?
Pasiliks tëvø namuose ir lauks jo kaip kasmet laukda-
vo. Taèiau jis jautë, kad nebëra taip, kaip seniau. Kaþ-
kas pakito. Meilë já pakeitë? Já tuo pat metu grauþë ir
sàþinë? Juk dabar mudu vyras ir þmona, tai iðeina –
ðeima? Turiu vesti Èiaudà ir padaryti jà teisëta savo
þmona. Kà dël to pasakys tëvai? Juk jis dar nepilna-
metis, be tëvo sutikimo vesti negali. Jie abu dar per
jauni... Jis net paðoko lovoje. Daugiau gulëti pasidarë
nebeámanoma. Èiauda – be pavardës, be pilietybës,
visai nemokyta... Ne! Reikia kaip nors iðspræsti tuos
klausimus. Reikia pakalbëti su tëvu. Jis geriau já su-
pras nei motina. Tëvas jo dar net neiðbarë dël Èiau-
dos, o juk jis taip pat mato ir, aiðku, supranta viskà.
Supranta vyriðkai. Na tai, þinoma, su tëvu jis pakal-
bës, tëvas ras iðeitá, patars, padës. Bet kad ir kaþin
kà jam sakytø, Èiaudos neatsiþadës, ne, niekada jos
neatsiþadës! Ah, Èiauda! Kitos tokios nëra visame pa-
saulyje, meile mano! Raudonoji aguonële mano! Kas
man tëvø pyktis, þmoniø kalbos prieð tokià meilæ!

Ir pilnas jaunatviðko dþiaugsmo ir optimistiðkiau-
siø minèiø Vytas apsirengë ir iðëjo á kiemà. Ðypsoda-
masis jis pakalbino ir paglostë prie jo atbëgusá ðuná,
iðvijo viðtas ið darþo, kurios kapstësi jaunø agurkø
lysvëje. Bet staiga já suëmë kaþkoks neramumas ir
jis ásiklausë á tà tylà, tvyrojusià visuose namuose.
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Jis vël áëjo á trobà. Tylu. Tuðèia. Nuëjo á virtuvæ, nes
jau ir pilvas urzgë, praðë pusryèiø. Ten – taip pat në
gyvos dvasios. Ant stalo stovëjo pieno puodynë. Vy-
tas ásipylë pieno, susirado duonos puskepalá ir, atsi-
pjovæs riekæ, ëmë kramsnoti, uþsigerdamas pienu.

„Bet kur jie visi pasidëjo ðáryt?“
Ið tëvø kambario kaþkaip nedràsiai áëjo motina. Ji

buvo galvà apsimuturiavusi didele skara, dabar jà dar
labiau uþsitraukë ant akiø, slëpdama jas, paraudona-
vusias ir uþtinusias nuo verksmo.

– Kas tau, mama, ko verki? Ar sergi?
– Sergu... Sergu, bet tai nieko, praeis..“ – ir pasiû-

lë sûnui pusryèius. Bet Vytas jau uþkando ir paklausë,
kur tëvas. Motina pasakë, kad iðvaþiavo kaþkokiais sa-
vo reikalais. Visi kiti prie lauko darbø. Já tai nemaloniai
uþgavo, juk praðë, kad nesiøstø Èiaudos prie sunkiø
darbø, o pasiuntë.

Ir staiga jis prisiminë vakar nupirktàjá arklá. Pasibalnos
ir pajodinës. Nujos á laukus ir parsineð savo mergelæ. Ið-
sivedë ið tvarto graþuolá þirgà. Graþus rusvas jo plaukas
blizgëjo, oda nervingai krûpèiojo, karpë ausimis.

– Na, tëvo iðrinktasis, ar moki neðti raitelá? – ir nu-
sijuokë pats ið savæs, o paskui, glostydamas þirgo
kaklà pasiteisino:

„Va... tas raitelis tai abejotinas. Man atrodo, kad tau
yra tekæ geresnius neðioti“.

Jis uþdëjo ant þirgo nugaros gûnelæ, taip darydavo
tëvas, kad balnas maþiau trintø arklio odà, paskui uþ-
dëjo balnà ir, pakiðæs delnà po juo, nubraukë paplau-
kiui, kad nepaliktø raukðlelës po balnu. Suverþë, su-
tampë, rodos, viskà, kà reikëjo. Þirgas neramiai trypë,
skersakiavo nepatikliai akimis á ðá naujà ðeimininkà, ku-
rio ir apsiëjimas su juo buvo kaþkaip jau átartinai nevy-
riðkas. Pagaliau raitelis ásitaisë balne, ant þirgo nuga-
ros ir atleido apynasrá. Þirgas, ðnairuodamas á tvenki-
ná, nuþingsniavo prie atkeltø vartø. Laukø keliukas spar-
èiai bëgo atgal ið po þirgo kojø. Vëjas tarðë ðviesius
Vyto plaukus ir maloniai gaivino jo jaunà krûtinæ. Labai
jau puikiai jautësi jis ant graþaus þirgo, plaèiuose lau-
kuose su savo dar platesnëmis svajonëmis, kurios skrie-
jo ir neðë já greièiau nei þirgas. Jo tëvo pievose sam-
diniai grëbë ðienà ir mynë veþimus, bet, kad ir kaip
akylai þiûrëjo, Èiaudos tarp jø nematë. Á miðkà nubë-
go, pagalvojo Vytas, ten laukia manæs ir kaiðo þiedais
mudviejø meilës lizdelá... Ah, Èiauda!

Jis praðuoliavo laukus ir ristele ëmë joti palei upe-
lës krantus, o kai prijojo brastà, pavarë þirgà á lëtai
tekantá vandená. Bet þirgas á vandená nesidavë ávaro-
mas, jis muistë savo graþià galvà, ðnarpðtë, o, labiau
Vyto paragintas, prie pat vandens net piestu atsistojo-
si ir Vytas, vos vos nenulëkë ant þemës..

– Kvaily tu, manai kad nuskæsi brastoje! Ir kur tu

augai, jei vandens bijai? – iðtarë garsiai  Vytas. Nega-
lëdamas perbristi upelës, jis ëmë ðaukti Èiaudà. Mið-
ke atsikartojo balso aidas ir be atsako sugráþo atgal.
Èiauda neatsiliepë.

– Gal jau namo parëjo? – ir pasuko þirgà staèiai
per sodà, iðsilenkdamas obelø ðakø. Kiemas já pasiti-
ko tuðèias, tik ðuva iðlindo ið kaþkur ir, vizgindamas
uodega, þiûrëjo á já, bijodamas per arti prieiti prie þirgo
kojø. Kaþkoks nerimas, beveik baimë, perliejo Vyto ðir-
dá... Jis ir pats nesuprato, ið kur tas keistas jausmas,
lyg nelaimës nuojauta!
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Pririðo arklá prie vartø stulpelio ir skubiais þingsniais
nuëjo á trobà. Didþiajame kambaryje,  troboje, nieko
nebuvo. Kitame trobos gale – Èiaudos kambarëlis, o
ðalia jo – tëvø alkierius. Pravëræs duris virtuvën, þvilg-
telëjo ten, bet virtuvëje – në gyvos dvasios. Atidarë
duris á tëvø alkieriø. Lovoje, susiriðusi ðlapiu rankðluos-
èiu galvà, gulëjo motina. Ji tyliai dejavo.

– Mama, ar tu gali man pasakyti kas tau yra? Ir kur
ðiandien Èiauda. Að jos niekur nerandu. Motina nusu-
ko veidà á sienà, kilstelëjo rankà, lyg norëdama kokiu
gestu kaþkà parodyti, bet ranka vël bejëgiðkai nukrito
ant lovos. Tuo metu staiga suþvingo jo pririðtasis þir-
gas. Vytas tyliai uþdarë duris ir iðëjo á kiemà. Keliuku
nuo vieðkelio artëjo tëvo vaþnyèiojamas veþimukas. Vy-
tas nusivedë prajodinëtàjá þirgà á patvartæ ir ëmë laukti
privaþiuojanèio tëvo.

– Kur, tëve, taip anksti vaþiavai? – paklausë Vytas.
Bet tëvas, uþuot atsakæs á klausimà, ëmë nukinkyti ar-
klá, o Vytui pasiûlë pajodinëti naujuoju þirgu.

– Að kà tik parjojau ið laukø. Puikus þirgas, tik van-
dens bijo, negalëjau per brastà jo pervaryti.

– O ko tau buvo joti per bràsta? Negi miðku jodinë-
ti geriau, nei keliais?

Staiga Vytas pamato ant veþimuko sëdynës sujauk-
tà motinos skarà. Jis nutraukë jà ir ant þemës pabiro
apvytusios neuþmirðtuoliø ðakelës... Tuo pat metu bai-
si mintis trenkë Vytui á galvà:

– Tëve, kur tu vaþinëjai?! Kam ta skara tavo veþi-
me ir ið kur Èiaudos mylimos gëlës, èia, ðioje skaro-
je?! Tu iðveþei jà! Kur?! – jis ðoko prie tëvo, sugriebë
já uþ sermëgos atlapø ir ið baimës persikreipusá tëvo
veidà prisitraukë prie savæs. – Kur tu jà padëjai! – rë-
kë Vytas.

Tëvas drebanèiomis rankomis ëmë vynioti vadþias...
–  Sûnau, bûk vyras ir suprask. Pagalvok: negi ta

mergaitë tau? Atvës tavo jaunatviðkas karðtis ir pats
pamatysi, kad su ja gyvenimo nenugyvensi. Ji tau ne-
lygi. Kur tu jà parodytum, bemokslæ, tamsià kaimietæ,
o dar èigonæ. Vyto veidas iðbalo, lûpos pradëjo drebë-
ti, o akys net padëro ið siaubo, nes suvokë, kad ko
gero ið jo jà atëmë, kad jis jos neteko. Iðsigandæs të-
vas suëmë sûnø uþ peèiø, stipriai apglëbë, be þodþiø,
vyriðkai, norëdamas jam padëti ðià sunkià valandà ið-
kæsti, bet sûnus nubloðkë tëvo ranka, su tokiu pasi-
bjaurëjimu, lyg tai bûtø buvæ du ðlykðtûs þalèiai. Të-
vas jam kaþkà dar vapaliojo, bet sûnus jo þodþiø ne-
girdëjo ir lyg koks lunatikas, su tomis savo padërusio-
mis akimis, ásmigusiomis kaþkur prieðais save, lyg sap-
nuodamas ir nepabudæs, nusvyravo per kiemà, per so-
dà, á pakalnæ ir já paslëpë nuo tëvo akiø sodo medþiai.

Tëvas sumetë padargus á veþimà, ávedë arklá á tvar-
tà ir pats, nesiþinodamas kà daro, uþdarë tvarto duris,
net nepaþvelgæs á prunkðèiojantá arklá, po kelionës pra-
ðantá paðaro; taip dar niekada nebuvo buvæ.

„Tai taip labai jis jà mylëjo? Kaip gi bus dabar?“ –
susimàstë tëvas. Bet juk eina metai su savo rûpes-
èiais, vargais ir uþgesina tà jaunystës ugná, tà pirmà-
jà, karðtà meilæ. Iðblësta ji tarp gyvenimo kovø uþ bû-
vá. Gerai, jei dar bent lieka pagarba tai pirmajai, tai
gyvenimo draugei. O kaip bûtø buvæ Vytui? Kas Èiau-
da bûtø buvusi jam, mokytam, turtingam vyrui? Tam-
suolë, su savo èigoniðka prigimtimi. Kaip ji bûtø prita-
pusi prie jo draugø? Ne, gerai padariau, gerai, kad jà
iðveþiau.

O Vytas blaðkësi po miðkà lyg paklaikæs. Jis ap-
lakstë visa vieteles, kur mëgdavo sëdëti Èiauda, kur
jà daþniausiai rasdavo, apsikaiðiusià laukiniø gëliø þie-
dais. Galiausiai griuvo þaliojoje slëptuvëje ant samanø
ir jam pasirodës, kad èia viskas dvelkia Èiauda, jos
plaukø kvapu, jos lûpø karðèiu. Jis negalëjo net pa-
galvoti, kad nebepamatys jos, kad jam atëmë jà, jo
Meilæ. Jis grieþë dantimis ið pasiutimo. Pakils, nueis ir
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trenks tëvui, atkerðys jam uþ Èiaudà. Nevilties ir skaus-
mas já tarsi varstë. „Kur Èiauda? Kur Èiauda?“ – aima-
navo jis.

Èiaudaaa! Èiaudaaa! – rëkë jis visam miðkui. Ta-
èiau miðkas tylëjo, tik jaunasis, puikusis berþas liûd-
nai ir gailiai mojo savo ðvelniomis þaliomis ir vësino
deganèia vaikino galvà.

Vienu metu ant sàmanø parkritæs Vytas pajuto, kad
kaþkieno rankos glosto jo galvà, nori já pakelti uþ ran-
kø. Verksmingas motinos balsas maldavo atleisti, pra-
ðë eiti namo. Dievas palengvins jam. Vytas girdëjo mo-
tinos balsà, toká brangø nuo kûdikystës, ir jautë jos
rankas.Bet staiga jis pajuto, kokia svetima jam ði mo-
teris, koks svetimas jos balsas ir tie þodþiai – pasity-
èiojimas ið jo kanèios. Jis spruko ið palapinës ir dingo
miðke. Jau buvo sutemæ, ir raudonas, didelis mënuo
pakibo tamsiame danguje. Namo jis negráþo. Liko pa-
lapinëje su savo mintimis ir savo kanèia.

Saulë buvo jau aukðtai pakilusi, seniai buvo prasi-
dëjusi karðta diena, kai Vytas pabudo. Pabudo ir, ne-
atmerkdamas akiø, pro snaudulá pajautë malonià ðilu-
mà. Jo kanèia jau buvo kiek atslûgusi, bet jo sàmonæ
lyg rûkas temdë begalo tingus nuovargis. Staiga jo
pirðtai po savimi uþèiuopë samanas, drëgnas ir ðaltas
ið po nakties, ir kietà þemæ. Atmerkë nustebusias akis.
Tai jis ne savo lovoje? Ir tarsi lyg baisiu uraganas já
uþgriuvo tiesa, kurià jis buvo kiek primirðæs miegoda-
mas. Jis pamatë, kad guli uþklotas senais tëvo kaili-
niais, kad ðalia jo, ant lininio rankðluosèio guli riekë-
mis suraikytas puskepalis duonos, o tarp riekeliø
ásprausti laðiniø brizgeliai, stovi pieno sklidinas àsotis.
Jis pasijuto þvëriðkai iðalkæs, paëmë duonà ir gailiai
ðyptelëjo. Pavalgæs vël  iðsitiesë po ðiltais kailiniais,
ásmeigë akis á svyruoklio berþo ðakas.

...Tu matei jà, kai nuoga, lyg genialiausio skulpto-
riaus kûrinys, pradingdavo mano glëby... Tu girdëjai jos
apsalusias nuo meilës aimanas, matei mano laimæ, ma-
no dþiaugsmà; Tu matei, kai ið mudviejø dviejø buvo
vienas kûnas, viena meilë, viena laimë, abiejø tokia pa-
ti. Viena... Puikusis medi, ar tu nepavydëjai mums? Ar
nesigailëjai, kad tu – Medis ir niekada nepajusi tokiø
jausmø?...

Staiga ant jo veido nukrito vienas, kitas laðelis...
Pabiro ðalti laðeliai ant galvos... Vaikinas paðoko, jo
þydros akys paniro iðlakaus jauno berþo þalioje lapijo-
je: „Tai... Tai nejau èia Tavo aðaros, Berþe?! Tai nejau
Tu supranti mane, gali girdëti þmogaus dejones? O,
Berþe, Berþe!.. Ir vainiko rankos apsivijo apie baltà lie-
mená. Jis spaudësi prie Berþo, lyg prie artimiausio gy-
vo draugo, ir baisi rauda iðsiverþë ið jo jaunos krûti-
nës. Jo keliai sulinko, jis sukniubo ant samanotø Ber-
þo ðaknø ir ëmë raudoti... Jo kanèia pagaliau prasiver-

þë ir aðaromis. Karðtos aðaros tekëjo sukritusiu, iðba-
lusiu jo veidu. Vytas sukniubo ir ilgai gulëjo susirietæs
á kamuolëlá“.

„Kà dabar turiu daryti?“ – ëmë màstyti Vytas. Jis
negalëjo net pagalvoti, kaip gyvens be jos, be Èiau-
dos. Jis net negalëjo ásivaizduoti, kà pasakys tëvams,
jei juos sutiks.

„Bet kur jis iðveþë jà? Jis turi jam tai pasakyti. Juk
turbût jis neuþmuðë jos? O gal tikrai nuþudë? Ne, tu-
rës jam pasakyti, kad ir su paèia ðirdimi, bet jis ið-
plëð ið jo ðià paslaptá, o paskui uþsës ant naujojo þir-
go ir parsineð jà. Taip. Parsineð. Bet, prisiminus pas-
kutiná kartà matytà tëvo veidà, nesuprantama baimë su-
kaustydavo já.. Jis negali pakelti rankos prieð tëvà...
Atsistojo ir vël ëmë dauþytis po miðkà, lyg suþeistas
þvëris, jau, jau, rodësi eis, puls namo, puls prie të-
vo... Ir vël atðokdavo atgal, nublokðdavo já jo ðalti þo-
dþiai: „Kaip tu gyvensi su èigone, negi tau tokia tam-
suolë...“ Sodyboje jis girdëjo balsus, lojo ðuo. Palauk-
siu. Vakare. Susimàstæs ëjo upelës pakrante. Staiga
kaþkas raudonas, þalias, geltonas sumirgëjo pro lapus
ir pasigirdo silpna aimana ir vël viskas nutilo, dingo.

„Kas tai galëtø bûti?“ – pagalvojo jis ir pasuko link
senø, palei upelæ iðgulusiø ievø guotà. Priëjæs pro ða-
kas pamatë raudonai raibuliuojantá drabuþëlá, tarsi kie-
no nors uþmestas ant palinkusio senos ievos kamieno,
o laibos rankelës siekë vandená.

– Èiauda! – suriko nesavu balsu Vytas.
Kai pripuolë prie jos, rado jà nualpusià. Ið pradþiø

jam pasirodë, kad ji jau mirusi. Sugriebë á glëbá ir jos
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galvelë bejëgiðkai nusviro ant jo rankos. Vytas pamatë
merginos veidà, visai nebepaþástamà, kruvinà, sutinu-
siá, baisø.

Jis nusineðë jà prie vandens, paguldë ant smëlio, o
jos peèius ir galvà pasidëjo ant savo keliø. Vytas së-
më sauja vandená ir plovë tà brangø, suþalotà veidelá.
Jos dantys buvo taip stipriai sukàsti, kad në laðelis
vandens nepateko á burnà. Vytas dejavo ið ðirdies
skausmo ir gailesèio ir vis plovë savo mylimosios þaiz-
das. Turbût nuo ðalto, gaivinanèio vandens, atlëgo al-
pulys ir Èiauda sudejavo. Jis ápylë kelis laðus van-
dens á jos burnà. Galiausiai Èiaudos juodosios akys
atsimerkë. Atsimerkë ir suðvito dþiaugsmu – ji pamatë
savo Vyèà... Èiauda norëjo kaþkà pasakyti, bet suþa-
lotos lûpos nepajudëjo.Rimbo kirèiu kiaurai perrëþto vei-
do þaizda buvo atvëpusi savo kruvinais kraðtais. Vy-
tas aimanavo, kodël jis dar ne daktaras, negali pagel-
bëti savo mylimajai, kad neþino, kaip elgtis su tokia
þaizda. Jis paëmë jà nat rankø, ðnibþdëdamas jai, kad
tuoj nuveð jà á miestà, prie daktaro. Bet Èiauda viso-
mis iðgalëmis ëmë jam lementi þodþius:

– Á slëptuvæ nuneðk Èiaudà... tik á slëptuvæ
Vyèas jai kalbëjo, kad jà iðgydys, kad reikia grei-

èiau vaþiuoti pas daktarà.
– Ne... ne... – atkakliai kartojo ji.
– Tada Vytas nuneðë merginà á judviejø þaliàjá mei-

lës lizdelá, kur tarp lazdynø ðakose savo alpø kvapà
dar tebeskleidë apvytusiø neuþmirðtuoliø puokðtës.

Jis paguldë merginà ant tø ðiltø, minkðtø tëvo kaili-
niø. Ji vël atrodë apalpusi, gulëjo bejëgë, tyli ir Vyèas
nustebo, kad jos veidas ir rankos tarsi pelenø spal-
vos... Jis suklupo ant keliø prie jos ir ëmë klausinëti,
kas tai padarë?

– Tëvas?
Èiauda neþymiai pasukiojo galvà. Ir taupiais saki-

niais, Vyèas daugiau suprato nei girdëjo,  Èiauda pa-
sakë jam viskà. Jis pats nustebo, kaip pajuto paleng-
vëjimà savo ðirdyje: „Vadinasi, ne tëvas...“

Bet Èiaudai sunku buvo kalbëti ir ji vël alpëjo nuo
baisaus silpnumo. Ji jautë, kad tai jos paskutinioji va-
landa ir tyliai dþiaugësi, kad yra ðalia savo Vyèo.
Vaikinas glostë jos atðalusias rankas, buèiavo jas, kiek-
vienà pirðtelá skyrium, buèiavo jos kojas, suþalotà vei-
dà ir negalëjo suprasti, kas jai pasidarë, kodël ji tokia
silpna, kodël taip sunkiai kilnojasi jos krûtinë. Ji tyliai
suðnibþdëjo:

– Uþdëk mano rankas ant Vyèo kaklo..
Kai jis uþdëjo jas, visas palinkæs ant jos, iðgirdo

paskutinius jos þodþius:
– Èiauda tik Vyèà myli... Niekas kitas nepalietë

to, kas priklauso Vyèai.

Ji nebepajëgë pasakyti, kad uþ tai uþmokëjo savo
groþiu, kanèiomis ir... mirtimi. Vyèas pajuto silpnà ran-
keliø spûstelëjimà ant savo kaklo. Èiaudos krûtinë aukð-
tai iðkilo, kartà, kità, taip sunkiai jai buvo ákvëpti gai-
vaus miðko oro ir...staiga viskas liovësi... Jis pajuto,
kaip staiga pasunkëjo jos rankelës ant jo kaklo ir pa-
matë, kad daugiau nebepakilo krûtinë. Prisiglaudë prie
jos vgeido, bet nepajuto në menkiausio judesio, net
dvelktelëjimo ið jos burnos. Primerktose juodose akyse
þibëjo tik aðarëlë.

Vyto ðirdis tà akimirkà akmeniu pavirto. Jis jautë,
kad ir oras ðàla... Sukando dantis ir apmirë ant vës-
tanèio merginos kûno.

Berþe, virð palapinës, pasigirdo pilna paslaptingos
rimties lakðtingalos giesmë. Lyg dejonë... Giesmë kilo
aukðtyn, blaðkësi miðke, lyg atsiplëðti negalëdama...

– Èiauda, tai Tavo giesmë. Tai tavo siela èia, virð
manæs, gieda ir gailiai rauda...

Ilgai klûpojo Vytas prie savo Èiaudos kûno, o kai
pakilo, apsidairë, tarsi neþinodamas, kur yra.  Iðëjo,
atsistojo tarp medþiø ir ásiþiûrëjo á saulëlydþio nuauk-
sintus vakaro debesis, vakaro ðeðëliuose jau pajuodu-
sius tëvø namø trobesius. Jo galvoje nebebuvo jokios
minties, jis neþinojo nei kà dabar jam reikia daryti, nei
kur eiti. Jo mintys ir visi jausmai susilydë á vienà sun-
kø akmená, kuris nugrimzdo á jo ðirdies gilumà. Tarsi
lunatikas jis nuëjo prie upelës akmenø, pats nesiþino-
damas nei ko, nei kur eina, ko ieðko, ko jam reikia…
Jo klydinëjantis þvilgsnis uþkliuvo uþ ilgø motinos pa-
tiestø baltø drobës takø palei sodà. Valandëlæ þiûrëjosi
á juos ir staiga ant tos baltos drobës pamatë Èiaudà…

Tà akimirkà jis pajuto, kad vël gali màstyti Dabar
jis þinojo, kà toliau turi daryti. Dideliais þingsniais jis
nuëjo á pieva ir ëmë ridenti á rietimà stangrià lininæ dro-
belæ, kurià gal motina, o gal pati Èiauda, buvo iðaudu-
sios paklodëms.

„Ji galëjo mudviem bûti vestuvinë paklodë, o dabar
jis bus tavo karstas, Èiauda.“ – kalbëjo pats sau Vy-
tas. Ir, pasikiðæs po paþastimi didokà rietimà, ðmûkð-
telëjo á paupës krûmus. Atsineðæs prie palapinës jis
patiesë jà ant þolës. Tada pakëlë ant rankø Èiaudos
kûnà ir nusineðë prie upelës. Nusegë jos rainàjá, ilgàjá
sijonà, ir tik dabar pamatë, kokie suplëðyti jos lininiai
marðkiniai; jø në nuvilkti nereikëjo, lengvai perplëðë,
vos besilaikanèias skiautes ant nugaros. Kiek baisiø
kirèiø, virtusiø giliomis þaizdomis, buvo ant jos kûno!
Nugara ir peèiai perdëm – gyva þaizda… Suþalotas vei-
das, perkirstos jaunos skaisèios krûtys… Dabar tik jis
suprato, kodël ji mirë. Tik niekai neástengë suvokti, kaip
ji pajëgë pasiekti paupius. Valia jà neðë... Valia...

Vytas verkë, gailiai, pasigaikðèiodamas, kaip vai-
kystëje... Aðaros krito ant Èiaudos kûno ir kartu su van-
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deniu plovë já. Kai randai buvo nuplauti, Vytas atneðë
ir paguldë Èiaudà ant baltos drobelës. Uþlenkë palà
ant kojø ir ëmësi vynioti kûnà á tà drobæ. Uþteko dro-
bës, kad kelis kartus apvyniotø  lieknà merginos kûne-
lá. Likusá galà uþlenkë ant galvelës ir uþdengë veidà.

Raudonas, didelis mënuo pakilo virð miðko. Vytas
ëjo per sodà, neðinas kastuvu.

Jis nematë tinkamesnës Jos kapui vietos kaip tik
þaliojoje slëptuvëje, po baltaliemeniu berþu. Pirma stro-
piai nurinko visas samanas ir sudëjo á krûvelæ, tada
apibadë vejà. Ji buvo minkðta ir puri ir trupëjo ranko-
se. Kiek pakasus pasirodë smëlis. Kastuvu nukirto ke-
letà berþo ðakø. Kasë kol duobë susilygino su jo pe-
èiais. Tada iððoko ið jos ir ëmë lauþyti jaunas berþeliø
ðakeles ir mesti jas á kapà. Sumetë ir visas samanas,
iðtraukiojo suvytusias gëliø puokðteles ið lazdynø ða-
kø, kur Èiauda buvo prikaiðiusi, ir tada pats áðoko ir
viskà ten sutvarkë; paklojo ant dugno samanø kilimà,
apdëliojo kvepianèiomis berþo ðakelëmis ir pavytusio-
mis gëlëmis. Tada atsineðë ir paguldë ant duobës krað-
to baltà, ilgà ryðulá, vël áðoko á duobæ ir, paëmæs kûnà,
ðvelniai paguldë já ant þalio dugno.

 Tada priklaupë ant kraðto ir atmetë drobæ nuo vei-
do... Jis buèiavo jos akis, jos suþalotas lûpas, visà tà
brangø ir toká buvusá graþø jos veidelá, tik jis dabar
jau buvo ðaltas lyg koks akmuo.

Siela iðskrido ið Tavæs ir ðtai akmeniu virtai... Èiau-
da, o kur tavo siela dabar? Ar tikrai ji lakðtingala pa-
virto ir giedojo man atsisveikinimo giesmæ?.. Ir vël Vy-
tas ëmë raudojo... Jis kruvinai  sukandþiojo savo lû-
pas, kad tilk vël neimtø ðaukti ið sielvarto. Iðlipæs ið
kapo, jis mënesienoje, ëmë rinkti paupiais augusias
neuþmirðtuoles ir baltas ramunes. Pririnko pilnà glëbø,
atneðë ir  apibërë þiedais savo mylimosios kûnà. Jau
paskutiniais... Ir... kaip apdujæs ëmë mesti smëlá á juo-
dà kapo duobæ, kurio dugne baltavo ilgas, suvystytas,
lyg drugio vikðras Èiaudos kûnas.

„Baltas vikðreli, kada Tu pavirsi auksavarsiu druge-
liu? Kur tave sutiksiu? Dausø pievose, kaip draugiðkàjá

þiedà?“ – tarsi maldos þodþius ðnibþdëjo Vytas, pats
nebeþinodamas kà, bet jausdamas, kad nori pakalbë-
ti, kad kalba jai, su ja, savo brangiausiàja. Mënuo jau
buvo nusileidæs, kai Vytas uþkasë kapà ir sulygino þe-
mæ po svyruokliu berþu. Jis stengësi kaip galëdamas
paslëpti kapo pëdsakus. Prismaigë minkðtoje þemëje
ðakø. Nuneðë prie brastos senus kailinius, pastatë ten
àsotá su pienu, kurá nematant jam antrà kartà pastatë
rûpestingos rankos. Surinko duonà. Galbût pavalgyti?
Atsikando kàsnelá, bet tik kramtë ir kramtë, uþmirðda-
mas, kad turëtø nuryti. Valgis nelindo. Ne kûnas dabar
gyveno ir kentëjo, o jo siela. Apvogta, apiplëðta visam
gyvenimui.

Jis ilgokai sugaiðo kol bent ðiek tiek, iðplovë Èiau-
dos marðkinëliø skivytus, susuko tai á sijonëlá ir uþsiki-
ðo uþ marðkiniø, prie krûtinës. Jis viskà dabar darë
tarsi kieno nors pastûmëtas.

Tada pasuko per sodà. Pastatë kastuvà prie trobos
sienos. Dar kartà atsigræþë á miðkà. Uþ jo ryðkëjo auð-
ra, dangus paðviesëjo, bet þemai tebebuvo naktis. Vy-
tas pastûmë duris á priemenæ. Jos atsidarë. Tada at-
sargiai atidarë duris á trobà. Sustojo ant slenksèio ir
ásiklausë. Visur buvo tylu. „Miega“, – ðmëstelëjo min-
tis. Vytas per geràjà trobà nuëjo á savo kambará. Ten
jis tarsi atsigavo. Susirado savo mokyklinæ kuprinæ, pra-
dëjo rinkti ir krauti á jà savo dokumentus, svarbiausios
mokyklos uþraðus, knygas, ir visà, kas tuo metu jam
atrodë svarbiausia, reikalingiausia. Skubiai persirengë
geriausiais savo drabuþiais, susikiðo á kiðenes kai ku-
riuos smulkius savo daiktelius, pinigus, kiek jø turëjo
ir, uþsimetë kuprinæ ant peèiø, permetë akimis kamba-
rëlá, á kurá jau smelkësi ryto auðra, ir uþdarë paskui
save duris.

Sudiev...

Þemaitija. Danutës Mukienës nuotrauka
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Þemaitëjuo mënës þmuoniû, ër savëðkiu, ër svetiû,
jau daug metu sotrauk Plateliûs Þemaitëjës naciuonalë-
në parka ër miestelë savëvaldîbës organizoujemas tra-
dicënës þemaitiu Uþgavienës. Lièînu èe tou dëina – li-
go kuokiuo paruoduo. Vësas vëina par këta iduomes-
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nës, mondresnës, daug kou aple anû meistrû iðmuonë
ër talënta pasakontës.

Nu pat Lietovuos atgëmëm pradiuos Uþgavieniu
ðvëntë graþç îr organizoujema ër Palonguo. Tou vajo
èe keltë pradiejë tâs metâs kurortë aktîvç veikusi
Þemaitiu kultûras draugëjë ër vëns ið anuos ikûrieju tau-
tuodailininks Þulkos Alberts, katros tuoms përmuosiems
Uþgavieniems èe ër lièînas dërba. Kor ons anas lig po

ðç dëinâ, ale jau ër këtë palongëðkç anas vîkosç meist-
ravuo, diel tuo par tou paskotënë kurorta ðvëntë anû
èe bova dëdliausis margumîns.

Kâp onkstiau, tçp ër dabâ, ðiû metu vasarë 16 dë-
ina, vësa karnavala vedlîs – miesta folkluora ansam-
blis „Mëguva“, katram vaduovaun dëdëlë ðiuo kraðta
tradicëju þënuovë ër puoselietuojë Baniulaitîtë Zita.

„Þëima, þëima, biek ëð këima“, – tradicinis ðiuo
ðvëntës ðûkis.

Dëdlç pakîriejë ðiuos ëlguos þëimuos ðaltç. Kad ër
lepëna ana senç jau nematîtâs viepotënçs, stuoro le-
do, slidiniejëmou ligo specelç paruoðtâs takâs, ale jau
vësë tëik Palonguo, tëik ër këtuos Lietovuos vëituos tû
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saulës spinduliû pasëëlga. Tad varë tou þëima ið këi-
ma palongëðkç ër kurorta svetç pagal vësas tuo krað-
ta tradicëjës: èe ër þîdelç kopðava, ër uoþîs mekena,
ër daktarâ vëngrâ so pëpërâs ër vësuokiuom këtuo-
kiuom macnîbiem liekarstvas taisë ër anuom paðalu-
sius ër këtçp pasëlëguojusius gîdë. Vuo kas par tuokë

(Atkelta ið 27 p.)

ðvëntë ba gervës, arklë iðsëvesrs?! Kas to par þemai-
tis bûsi, je Laðënënë ër Kanapënë kuovuos, cëguonu
paradu, bergþdinieliu kîbënëma, velnâtiu alasa tou dë-
ina nematîsi, je plinciu nekaðtavuosi, alaus baèkelës
neiðlënksi, uþ vësa artiejontë gavienë mçsuos tou dëi-
na neprisitaðîsi. Neuþmërða palongëðkç ër îstaigu,
suodîbu, kor plincçs kvep ër îr vëltës kuo nuors vaka-
ra baliou uþsëdërbtë, lonkîma. Vuo jau paskiau – kelë
gals pri jûras. Èe bova atveþta ër Muorë. Ðin karta
ana tuokë kûdesnë (kâp tën bebûtom – krizë), tad ne-
sunkç bova ër i lauþa vërðûnë anou uþkeltë, kor, ognëi
isëdegos, tas þëimuos simbuolis ër sopleðkiejë – de-
gëna anou þmuonis, tikiedamë, ka greitâ pavasarë ër
tuos krizës pabaiguos solauks.

Vo tou tarpo vâkâ sava jiegas, vërvë traukdamë,
miegëna, leda skulptûruom dþiaugies ër nu specelç
anëms irëngtû èiuoþîklu èiuoþiniejë.

   (Nukelta i 26 p.)
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Ër dëdlem, ër maþam tou dëina èe bova kor ër kâp
pramuogautë. Linksmënuos þmuonës ër tou patio Va-
sarë 16-uosës îvîkius, katrëi 1918 m. Vilniou vîka, Lie-
tovuos nepriklausuomîbës paskelbëma akta prisëmënë,
tuo Akta signatarus mënavuojë. Tarp tû dvëdeðimtëis
truopniû ër i Lietovuos istruorëjë iejusiu vîru bova ër
septînë ið Þemaitëjës këlë, tamë kraðtë dërbë valstîbës
ër puolitikas veikiejç:  M. Birþiðka, S. Narutavîèë, J.
Ðaulîs, K. Ðaulîs, J. Smilgevîèë, J. Staugaitis,  A. Stul-
ginskis.

(Atkelta ið 29 p.)
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Palonga ër þëima sotrauk daugîbë þmuoniû. Vaþiou-
jem ne tik uþðalosës jûras pakrontiu pasëveizietë, þëi-
muos vakara saulës palîdietë, bet ër papramuogautë.
Kurorta kultûras darbuotuojç, verslininkâ paskotënçs
metâs vës daugiau Palonguos svetems ër patëms mies-
ta gîventuojems pasiûluo vësuokiausiu rënginiû. Vëina
ið tuokiû anû organizoujemu þëimuos ðvëntiu îr jau
platç þënuoma „Palonguos stintas“ dëina. Ðçs metâs
ana kurortë vîka vasarë 13 dëina ër bova organizouje-
ma jau septinta karta. Soplûda i anou þmuoniû

„PALONGUOS STINTA – 2010“
PALONGÎTË JURGA

TAUTAVIÈIÛTËS GRETAS PORTËGRAPËJËS

daugîbë ið Lietovuos ër uþsienë.  Linksmîbiems gala
nabova.

Palonga tou dëina, kâp ër onkstësnçs metâs par
tuokë ðvëntë stintuom ër ðvieþçs agorkâs nu rîta lig
naktëis kvepiejë.

Ðin karta ðvëntë bova dëdlç gerâ soplanouta. Ið
onksta bova paskelbtë anuos rëngënç. Organizatuorç
þadiejë vësus, katrëi i anus atvîks ne tik stinta (kepta,
vërta, marënavuota, rûkîta, metalënë, gintarënë, muolë-
në, dainioujintë) aprûpintë, bet ër so Lietovuos pajûrë
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þvejû gîvenëmo ër darbo, þvejîbas  tradicëjuom, kulë-
narënio paveldo sopaþindintë.

Ðvëntës pradiuo, 8 valonda rîtra, vësë þvejç bova
pakvëistë unt Palonguos tëlta, kor vîka jau ketvërtuo-
sës stintu meðkeriuojëma varþîbas. Stintas þvejç èe gau-
dë lig pëitu. Vuo paskiau – tradicënës magarîèës þve-
jems ër anû svetems.

No vo pagrindinie kurorta gatvie – J. Basanavîèë –
tçp pat nu pat rîta stintuom ër ðvieþçs aagorklâs kvepie-
jë. Èe tëik stintu miegieju, këtû papramuogautë sosëruo-
ðusiu þmuoniû soplaukë, ka sunkç bova ër praeitë.

Kas pri keptuos stintas eiluos stuoviejë, kas pri stin-
tu þuvienës valondëkë pralaukë, ale nieks nasëgailie-
jë – tuos þovëis skuonis jug naëðpasakîts. Kol eilies
stuoviejë, anëi ër vësuokiu þvejû muonu prisëveiziejë,

Koncertoun Palonguos folkluora ansamblis „Mëguva“ (vaduovë Baniulaitîtë
Zita)

  (Nukelta i 34 p.)
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virieju, kepieju, pardavieju meistrëðkomo stebiejuos.
Këik pasëstëprënë ðvëntës dalîvç toriejë galëmîbë

sava jiegas iðmiegintë inkara këlnuojëma varþîbuos,
stintu valgîma, þvejû valtës tëmpëma èempiuonatûs. Vë-
sa tou dëina kurorta kavënies galiejç akis paganîtë ër
i portëgrapëjës – èe veikë paruoda „Jûras vagorklelç“,
katra pasakuojë aple onkstesnçs metâs Palonguo vîko-
sës ðvëntës „Palonguos stinta“.

No vuo jau pu tuo vësë, kas mozëkas miegst, klau-
sies koncertu „Þvejû liaudës meliuodëjës – 1“, „Þvejû
liaudës meliuodëjës – 2“, „Þvejû liaudës meliuodëjës –
3“. Svetius linksmëna tëik palongëðkç, tëik ër i kurorta
atvîkë atlikiejç.

No vo kas Palonga ba maudîniu jûruo. Tuokë pra-
muoga tçp pat tou dëina vësë, kas nebëjuojë ledënë
þëimuos vondëns, galiejë apturietë. Tik ðin karta tuos
maudînës vîka këik tuoliau nu pagrindënë pliaþa, nes
pri tëlta ër ðalëp anuo bova dëdliausës leda sangrû-
das ër pri jûras prieitë negaliejç.

Ðvëntës dëina J. Basanavîèë gatvie bova atidëngta
6 metru aukðtë leda skulptûra, katruos vërðou – unt
banguos iðkelta þvejû valtës so þvejo. Vâka dþiaugies
ër anëms irëngtuoms leda èiuoþîkluoms.

Koncertoun Palonguos folkluora ansamblis „Mëguva“ (vaduovë Baniulaitîtë Zita)

(Atkelta ið 33 p.)
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Palonguos pliaþos 2010 m. þëima
TAUTAVIÈIÛTËS GRETAS PORTËGRAPËJËS
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Ðiû metu þëima lietovius Latvëjë
kâp retâ kumet traukë, ër ne tik tën
gerâ irëngtuom slidëniejëma trasuom.
Latvç ðçs, krizës laikâs, sokas kâp
baæðmanîdamë, ka tik tou sunkmeti
lëngviau pargîventom. Nuoriedamë
pritrauktë këik imanuoma daugiau tu-

Naktës
Lëipuojie
GRETAS TAUTAVIÈIÛTËS
PUOTUOREPORTAÞOS
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ristu ër tçp ðëik tëik sava ekuonuomika pakeltë, anëi
ër sava kurortûs vësuokiausiu pramuogu sogalvuojë.

Ðiaurës vakarû Lietovuos þmuonis tonkç aplonka vë-
ina ëð artëmiausiu Latvëjës miestu – Lëipuojë. Tas Lat-
vëjës uostamiestis trauk èe esontio graþio pliaþo, mies-
ta parko, atrakcëjuonâs. Ðçs metâs atvîkstontius sve-
tius ër patius miesta gîventuojus Lëipuojë stebëna ër
graþiausiuosms naktëis laiko oþdegamuoms gërlian-
duoms.



Samogitia 2010 m. Nr. 3

... Uona, Þuolini – ër vëskas – vasareli praðvilpë.
Dînas strugie – nespie ëðauðtë – jau ë temst. Ë unt
galû gala dar prîð Advënta prasided tuoksâ gonsus
laiks. Vuo jau kumet uþëin apîþliejë – þmuonës sied
truobuo ë ûturiuo. Tum tarpu vâkams vakarë tik douk
pasiostë – negaliesi parvarîtë. Pamuokû ruoðëms anîms
tumet nç muotâs. Tîsç sakau – dabâ tî vâkâ keverzuo
kâp so vëðtas kuojë. Apmauds jem i tuoki raðta vei-
zont. Vo puo tam tas vâkun darbs – televizorius; vësi
ligo i anus susikëðën bûtu. Pri knîngu neprivarîsi. Tie-
vams irgi kâp kumet praversto paskaitîtë; tuoks jau
knîngu sudiejëms –  graþç skaitâ ë seili rîni.

Ale, ka tuo èiesa anîms maþâ – vësi tëi ûkë darbâ
unt anû galvû. Onkstëj pavasari – mieðlaveþis. Puo tam
– siejë, ðinapjûtë, rugepjûtë, linamënis, ë unt galû ga-
la – javun nu sena liû bûtë ðvënts reikals. Vuo jau ku-
met apsigruobs darbus – vaþiûsi sveèius, nu i þinumâs
– i juomarka. Rçk ðiuo tuo nusipërkti, no ë konëènç –
pardûti. Ruoðdavuos i tun keliuoni ëð onksta – tçrau-
sës liûb sosieda:

– A i juomarka vaþiûts vaþiûsi a varins varîsi?
– Iðeitom, ka varins – rçk arkli pardûti.
Tumet ðnekën këta gaspaduorio, katros galietu ë

anuo ëðdërbënius ið medþë nuveþtë. Geras runkas tu-
rieja – matîtomi, ks par ðaukðtâ, somtç, medpadç ið-
druoþtë, so ðekðnuoms apkaltë.

Nu ë þënuomâs ivairiausës zabuovâ vâkams.
Þmuonis gaidgîstiems liûb këlsçs, ë tîsç i Lûkë

trauks. Tâs metâs Velîku juomarks bova dëdlç tërðts.
Tuoks tâ grûdimuos – kâp pekluom kas par tû þmuo-
niû buvëms – kukulç kukulç. Suvaþiûs liûb padvadas i
juomarkus su visuokiuom prekiem. Gansuorç siûluojë
muolinius pûdus, bliûdus, alaus pûdukus. Vuo jau ka-
rasinû laikîti skërtus lekus liûb atveþtë ið Kurðienu –
tin laikies daug meistrû. Ið këta veþëma klumpdirbç,

DOVIS

PRÎÐ DOVI

STEPUONAVÎÈË ALEKSOS

rimuorç, bliekininkâ sava ëðdërbënçs liûb targavuotë.
Tum tarpu bagamazninkâ liûb atvaþiûs vînkinkio veþi-
mo – so bûda. Tin visuokëi saldainç, karuolç, ðokas,
adatas ë këtas smolkës prekës. Þîdelç ið sava veþë-
ma liûb prekiautë dalgçs.

Lîgç su vësâs i torgu liûb sosirinks ë svetuoras,
kiðenvagç, kruèâ, laternikâ, èerauninkâ, nu ë þënuomâs,
èëguonâ. Dël tuo juomarkininkâ liûb bûtë dëdlç atsargë.

Uþ kû, uþ kû, ale uþ kroèîsta þmuonis pîka. Torgus
patemë îkarðtie – kupèç nuor daugiau nuderieti, tum
tarpu gaspaduorç ontrçp – daugiau gauti. Ëð kor tî
ðûksmâ? Këð tuoks ëðrokundininks èeverîkus, uþsidie-
jis keporëki so tuokë graþë spitike, garsç ðaukdams
pardûd torgininkams ivairiausës naujînas. Oþ tun rei-
kalaun almûþnas. Vuo ka nateisîbi pasrskaita, tumet
þmuonis zlastijas:

– Ka malavâ, ð(...) tu gausi. Tas gîniuojës:
– Je malûju – aisu i pekla, vuo tamstuoms kâp nu

þunsîs undû nuridies.
– Vis tîk pat torgininkâ prikulpîjë – maiða unt gal-

vuos uþmuovi – ë naþëna, kas.
Delikatnus palëka, apsièiupiniejë gruèolus ëisidron-

sënës pasakuo majedno recepta gaspadiniems:
– Ëðvirç klecka, apëpîlçi taukâs, vuo rîbibi rîbibi –

jiesk bi bagali.
Buobelkuoms dëdlç patëka – primeti bumaþkiu maþ-

ne pëlna karbonka.
Vësa ðurmuli vërðëjë pruo vartus kalamaðkuo atbraz-

diejën mozëkontâ so aklo komelë. Trûbëj, sëgnala dûd,
ka vësi trauktomçs ëð kelë. Naëlgâ trokos mozëkontâ
jau dþerþgën tuoms sava skripkuoms, basedluoms,
skombën bliekuoms i bobnas. Jau ë dainas gërda.

– Jûs, vaikiokâ, najûkaukët kvartûgiokâ atidûkët. Ta
gaida graþi – daina naujuovëðka, vësëms dëdlç patink.

Juomarks nikâp nasibaig – pruo vartus vëini ivaþiû,

TORGOS ÞEMAITËJUOTORGOS ÞEMAITËJUOTORGOS ÞEMAITËJUOTORGOS ÞEMAITËJUOTORGOS ÞEMAITËJUO

Dobuþinskis Mstislavs. „Ðaulç. Torgos“ 1934 m.
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vuo këti jau sok unt numû. Dëdoms tun vartu – pati
kelma gali iveþti.

Natuolëj tun vartu patuorie dvejuoms eiloms sosie-
dë tî obagâ. Vësun ronkas sodietas almuþnâ.

Tçp tuoliaus nu anun sied do þemaitelç. Juons ë
Leonuons – vëins tuoksâ argla, vuo jau këts – taradë-
ika. Tuoks anun apsikailiniavëms – puo þîmuos vartâs
nesoðalto. Pri anun unt þemis mieèiuojës kuokëi ta ba-
bakelç. Ale kupèîsta anîms – nç galvuo, nç ûdeguo.
Tik joukun krëtëms i gavendu variniejëms. Tum tarpu
þiuoplç aplinkû susirinkën ë jûkas, ë kvak – a rçk, a
narçk. Nu ë þënuom lîgç so visâs sostuojën smorgli
varvëni ë vâkâ.

Ka tau kumet tievâ ëðdreþietu kuoki lita vâkams –
nikumet. Atidîþi anî i torgo piesti. Tëi krupç ëð kaima i
apðûdinie vësa torgo. A ja jai, a ja jai – kas ë bûs ið
tun vâkun. Dabarèiûs tëi saldainç anîms aki trauk; î
anî unt skanumînu pasikuorën. Vuo kor dâ zabuovas
so degtokâs – tî degiuojëmâ gerûjo nasibaigs – baugð-
èiuojës þmuonis.

Tum tarpo Juons ë Leuons, pasistatën poslëtroka, ë
skropèiou. Ale tor nusipërkën i tuokiuos ðnabis – ka
srûpt  ë pûpt; kor anûn pruots. Vuo jau kumet vîrâ
suðëlst, isidronsën – kuokës graþîbës. Kuokëi tijatrâ –
baimë ër apsakîtë.

Kor bovusi, kor nabovusi pri anun prisistati tuoki
stuorblauzdë ër klëða so didiliuom cickuom Ameliki.
Apsikvarkliuojusi so tuokçs kvalbuonâs – ka baimës.
Guobði buoba – kâp þmuonis saka – ëð ð(...) vaðka
spaud. Ale lîþovelis – kâp ponèeka. Vësi vëskon
suþînuos – je tik nabûs praejusi nemaèiusi. Pri tuo ë
dëdëlë kroèâ – kas puo taka, tas puo naga.

Tum tarpo torgininkâ visetelç pradiejë korkti:
– Sprudenk, ëð kor atsëvëlkusi. Malagi ë girmakðlie

ë nieka negal padarîti.

Vis tîk Ameliki sokeniejës aplei obagelius. Gudri kâp
lapi, milþti ëðmelþ ëð vîru vëskun. Dabarèiûs nuorie-
tom ë èërkeli ëðmesti.

– Ëðdûskëna ratûs pakuol Lûki pasîkiem – nuoru
jiesti kâp ðû – isidroncsna buobelka. Uþ tuo balta sta-
lelë sosiesma ë ton þoveli sojiesma, – joukus kret muot-
riðkeli. Pati prisipîli ðnabës ë bûs jau bagerunti, ale
stëklini takðt i þemi – ë pabûèiûk i s(...).

– Vîrams tum tarpu gunkla kakli atsëstuojë, sojiemë
zlastës: naduovanuosma tau juokë mada. Aik ið èe.

– Ale ëðeisio, tik nakelk ablavas.
– Kâp saka – tu moni ne kuði ruði. Að tavi ne kibi

ribi. Pabuèiûkës vuoþkâ i lepë.
– Vîrâ pasiota:
– Spîrë i s(...) ë lauk mestë, puo kelmum.
– Vîna gaiðëna ta buoba, – pabëngi ruoda Juons so

Leono ë vielek jiemies joukun. Kâp jau tî jeibininkâ pra-
diejë baraktîniouti, aplinkou stuojies dëdþiausë tîla – ni
krost. Torgininkâ akës pajiedën ë ausës iðpûtën unt tû
þemaitçliu – dþiaugas kumet anî vara vëins unt këta.

– Gërdiejau, kâp tu graþç keikîs: þaltç, rûpuþës ne-
kremt ëð bornuos, – pradiejë ruoda Juons. Levuons at-
galiou:

– Uot sapalius – papliorpti; nç klausîtëis nç këtam.
Pasakîk: mon ramîbës nedûd Ameliki. Sragës dabâ
buobas. Vîrâ tuo naiðtaisa, kû anuos. Mergiu suknikes
tuokës – ka sterblës matuos, vuo kâp atsisied – ë vë-
sa amunicëjë. Ëð pruota tuos cëplas gal iðvarîtë.

Dabarèiûs Juons stuojë gintë muotrëðka: puo për-
mo pamëslîk aple savi. Eso sens – so velnio vînmetis,
barzda – agûnina; jau bûsi agûnas ëð èerpis kabënis,
ë, teisîbi pasakios, tu pats asi lerva – kâp èe val-
kiuojîs atsekto klîîno. Barðkuolâ greit ëðlîns – mergës
nu tavis skundçs lek.

(Nukelta i 40 p.)

Telðiû torgaus aikðtie XX a. pradiuo torgaus dëina. Ontroujë atvërëlë iðleida S. I. Zagelbauma knîngu krautovë. Iliustracëjës ið RKIC archîva
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Pakëla Leuons:
– Kuo èe svaitiji, prîð kû tu èe tçp lakstuoji? Tuo-

kiun tava pasmërdëmu nu ðnabis – ratavuok puoni. Mas
liûbam jûktëis ëð tuokiun. Ëð kuorielë tuokem ër i stal-
da mesti, – zlastijâs Levuons. – Kuo tu, neprieteliau,
kruvinaki, nuori nu monis?

– A tau galvuo negerâ trauk?
– Dabarèiûs kuoks tën þiuoplîs ëð tuo bûrë isaka:
– Juonieli, ëðkabënâ ton ðaða, dabar kriuoksma, na-

atsëklausîsi. Juons, naiðkuodams kiðenie þuodþiu, rieþ:
– Kuo, kuo ale tuo kruoksiejëma tâ nabijau.
Tum tarpo Levuons tiktâ dvilkt i ton þiuopli:
– Kuo kiðîs?
Ëð skersuos tçp ka dûs. Tas ðlapnuosis vaikis trau-

kas ðalën. Tum tarpo Levuons meti anam:
– Kuo tuoks baimings, a tonkç muðams asi?
Kâp jau Levuons atsëkvëtavuojë so tou vaikio, pri-

këba pri këtum vâkum:
– Kuo èe tçp, krupmausç, ðuokiniejat?
Tî atsaka:
– Ëð linksmoma.
– Vo kor tas linksmoms?
– Ka muokam tçp graþç ðuokinieti.
Dëdlç patëka Levuonû tuoks vâkun ðmaikðtoms, tâ

ë saka:
– Ðekët, diedi tamstâ dâ ë saldaini dûd.
Juonis morm:
–  Lepini, gîniuoji, uþstuoji vâkus, vuo a bûs gerë?
Kuoks tën gaspaduorius ë jiesti vâkams pasiûluojë.

Po do krûpînës bliûdokus iðdîþi.
Tum tarpu korpalios vâkams pasiûluojë apava – kâp

ë duovënuoms tî kamaðokâ anîms ëðkrëta. Dþiaugâs
vâkâ ë dâ graþiaus ðuokinie – anîms tik ðuokinieti –
vësi jûkas ëð anun, torgos ligo këlnuojës.

Par ton armîderi so vâkâs Juonis iðplimpëna i kruo-
ma ë naparsivelk. Levuons ë saka:

– Kol nuðlitinies, tîk ë terasçs. Sakiau anam – iðçsi
ë nuþiuoplinsi kâp aklos gaidîs – akurat. Puo kîk laika
Juons parein – matuomâs oþmetis oþ lûpas, ka tçp
krivu krivâs ë buobuoms apsistâtis ain. Mësliju: „kuili-
niek kuiliniek – prisikabins kuokë, primes vâka – neat-
sëkabinsi.“ Pasiruoda Juonis, karèemninkë bovis, buobâ
oþ kolðis greibis – ta par snuki anam – kûlvirste ëð-
muovis atgaliaus, þënumâs kartu so butelka. Levuons
dþiaugas kâp dongaus karalîsta radis.

Dabarèiûs Juons so Levuono sosikotnuojë obagus ë
pakieli baliu – ë vîð vësi. Lîgç so obagâs – ë Ameliki.
Kad ana èe laksta, vo ka meilënas.

Vielçk vësks prasided nu pradþiuos. Jagot Juonis

(Atkelta ið 39 p.) tîl, Levuons pupnuo kâp obags krûpûs ëðbieris – ve-
pezuo ë vëskas.

Juonis ë saka:
– Uþ tuoki skalumpijima – i dontis tiktâ. Uþsisiûk

gamarëni ë nekëðkis, kor ëð korieliaus nepavaiðënau.
– Levuons rieþ atgal:
– Kuoks tin kukurbezdis mon kamandavuos. Uþ kû,

uþ kû ale uþ tus þuodþius naduovënuosu. Ka kumet
monëi gera þuodi tas balamûts pasakîtom, gink Dievi.

Dabâ jau torgininkâ nabiðlaiki:
– Pekla ciela tas anû jiedëmuos. Sosëejë tuokëi va-

lacûgâ – vëins vepeza, këts – apîvepezis. Þmuonis lîp
anudum pasibuèiûti, sosiesti kopetuo ë pagîdûti.

Kâp jau torgus aje i pabaiga, Levuons visîms pa-
dari akibrûkðmi.

– Tçp garsiau, ka vësi aplinkou girdietom, Levuons
klaus Juonë: kon to lesi, ka tçp graþç èërðkauji?

Tum tarpu Juonis anam dâ macniau pamuovi:
– Vo kon to jiedi, ka tçp skanç bezdi?
Nabibova kon anam atsakîti. Pablink baltuoms – tatâ

pîkst. Balts kâp jauèë akës palëka.
– Ak to, bumbraki, partrënks so akmino. Greitâ tau

ëðporties vësë nikç. Dovis prîð Dovi. Ë nosëtvieri laz-
da – gelþinë lazda. Ne kuokëi jûkâ: gal uþmoðtë „prie-
telius“. Jau dþiûpt ið akmina – gerâ, ka nekliodë.

– Par ton alasa gërdas:
– Neik. Kas ronkuo – tas katuo. Bûtom nutvieris,

bûtom prikuldaðëjës.
– Vis tîk arþç pouli vëins pri këta þemaitelç, sosë-

këba, draska, portën vîns këta:
– Gavâ rëbsa ë dâ gausi, je naliausîs. Ë bûk to

mënëi tuoks kaðkis – atsivuoþîk prîðâs këbti, – zlasti-
jas Levuons.

– Jetau gvoltas kuoks tin erzelis stuojë. Pri vartun
ëðgërdën triukðma, arklç strapt – ka to bepavarîtomi.
Tikrenîbie tin arklç – ligo þaibâ, lakûnâ.

Kâp tën bova, kâp nabova, unt galû gala Levuons
so gromontâs ëðlaidi ëð torgaus ton sava prietelio.
Nieks anun daugiau nabmati. Tik Ameliki vesus gon-
dëna. Bûk ta par pakauði dontis anâ iðeja so klîksmâs
ë cîpëmo.

– Nosëgondau – kû nepabiegau. Kâp saka, gieda
biegtë, ale ëðbiegos sveikiau. Geriau gals iðsëgondos,
nëgo iðsëgoustë ba gala, – kvaknuo Ameliki. Kvaknuo
ta kvakna ë kvaknuo.

Kâp kas ið juomarkininku, ka torgos pasibëng, ma-
ti, kâp Juons so Levuono, sosëkëbën ðnëbþdiejuos. Tçp
ë lëka þmuonës apmulkintë.

– A tas vësks bova tëkrâ? A tas tik akiû dûmëms?
Uþtat i nomus juomarkininkâ parkuðiejë vësi pava-

karçs linksmë, patraukën ë krizendamë..


